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Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed
to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has
been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is
not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and
regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are trademarks
of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service
mark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. Android and Google play are registered trademarks of Google
Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sonova Consumer Hearing
GmbH is under license. Other company and product names mentioned herein
are trademarks of their respective owners.

EN English

Important safety instructions

> Read the instruction manual, safety instructions, quick guide (depending on
the scope of delivery) carefully and completely before using the product.

> Always include the safety instructions when passing the product on to third
parties.

> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless transmis-

sion is permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume levels for long periods of time to
prevent hearing damage.

[> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause
interference with cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and
other implants. Always maintain a distance of at least 3.94”/10 cm
between the product component containing the magnet and the
cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other implant.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of
children and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special attention
(e.g. in traffic). Especially the product’s active noise cancellation can make
ambient noise inaudible or drastically change the perception of acoustic
warning signals.

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures
(hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or
deformation. The normal operating temperature is from 0 °C to 40 °C/32 °C
to 104 °F.

> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper
noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active noise
cancellation circuitry located on the outside of the ear cups.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by
Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

f WARNING

« explosion « smoke and/or gas development
« heat and fire devel- « damage to health and/or the
opment environment

If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme
cases, they may even present a risk of:

Only use rechargeable batteries and chargers recommended by

Sonova Consumer Hearing.

Do not leave the product / rechargeable batteries unattended
while charging.

&

Only charge the product / rechargeable batteries at ambient tem-
peratures between 10 °C/50 °F and 40 °C/104 °F.

o)

Do not charge the product / rechargeable batteries in a damp envi-
ronment. Make sure that the charging socket is free from moisture
and contamination.

Do not heat the product / rechargeable batteries above
60 °C/140 °F. Avoid exposure to sunlight and do not throw the
product / rechargeable batteries into fire.

Ié] When not using the product / rechargeable batteries for extended
@ periods of time, charge them regularly (about every three months).

YA
)54

Notes on data collection and processing and on firmware updates

This product stores individual settings such as the volume and the Bluetooth
connection data of paired devices. This data is required for the operation of the
product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH or compa-
nies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and is not processed.
Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of the
product for free via an Internet connection. If the device on which the app is in-
stalled is connected to the Internet, the following data is automatically transferred
to and processed by Sonova Consumer Hearing GmbH servers in order to provide
and transfer suitable firmware updates: hardware identifier, hardware revision
number, firmware version of the product, operating system type (Android, iOS) and
version, version of the app. The data will only be used for the purpose of providing
and transferring firmware updates and will not be stored permanently. If you do
not want this data to be transferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth compliant
devices. They are intended for wireless audio communication such as music
playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application not
named in the associated product guides.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising
from improper use or misuse of the product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices that
are not consistent with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the
loss of connection due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding
the Bluetooth transmission range.

Before putting the products into operation, please observe the respective coun-
try-specific regulations.

Avoid prolonged skin contact with the product, rechargeable
battery, charger or charging cable when connected to a power
source. These components can heat up during charging and cause
skin irritation.

Dispose of defective products with built-in rechargeable batteries
at special collection points or return them to your specialist dealer
to facilitate recycling.

Manufacturer declarations

For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product.

hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer Hearing GmbH partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

products. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing

website: www.sennheiser-hearing.com/warranty.

under Australian and New Zealand Consumer law. You are entitled to a replacement

or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable

goodsfailtobeofacceptable qualityandthefailure does notamounttoamajorfailure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in

which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via the Sonova Consumer Hearing

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing

Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific require-
ments.

« Battery Regulation (EU) 2023/1542 C €

« RoHS Directive (2011/65/EU)

type ACPAEBT, ACAEBT is in compliance with the Radio Equipment Directive

(2014/53/EU).

the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download.

UK Declaration of conformity UK

« Radio Equipment Regulations (2017) Cn

Notes on disposal

» EU: WEEE Directive (2012/19/EU)

« UK: Battery Regulations (2015)

The symbol of the crossed-out dumpster on the product, the (rechargeable) bat-

tery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products must not

at the end of their service life. For the packaging, follow the regulations in your
country for separating waste. Improper disposal of packaging materials can be

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, (recharge-

able) batteries (if applicable) and packaging is intended to promote reuse and

ment, for example due to hazardous substances contained in these products.

At the end of their service life, recycle electrical and electronic equipment and

environmental pollution.

If (rechargeable) batteries can be removed without destroying them, you are

for information on how to remove the batteries safely). Be especially careful

when handling (rechargeable) batteries containing lithium, as these pose special

Reduce battery waste as much as possible by using longer-life batteries or re-

chargeable batteries.

your municipal administration, from the municipal collection points, or from your

Sonova Consumer Hearing-partner. You may also be able to return electrical or

disposing of your batteries properly, you are helping to protect public health and

the environment.

Wichtige Sicherheitshinweise

> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je
nutzen.

[> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshin-

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist oder
laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.
lose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden j
Lautstérke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

[> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen
Implantaten fiihren kdnnen. Halten Sie stets einen Abstand von
mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente, die den m
Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haus-
gefahr.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Auf-
Gerauschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerdausche unhorbar
machen oder Warnsignale akustisch stark veréandern.

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedri-
gen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonnen-
normale Betriebstemperatur betragt 0 °C bis 40 °C.

[> Bedecken Sie nicht die Mikrofonéffnungen der aktiven Gerduschunterdrii-
oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie Gerduschunter-
driickung sicherzustellen.

Consumer Hearing GmbH geliefert oder empfohlen werden.
[> Reinigen Sie das Produkt ausschlie’lich mit einem weichen, trockenen Tuch.
WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafem Gebrauch kénnen

compliance information sheet.
For the current warranty conditions, please visit our website at www.sennheiser-
Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these
Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer
website: www.sennheiser-hearing.com/service-support.
Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A, 821 Pacific
« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988
EU Declaration of conformity
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment
The full text of the EU declaration of conformity is available in English language at
« RoHS Regulations (2012)
« EU: Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)
RO

« UK: WEEE Regulations (2013) —-—
be disposed of with normal household waste, but must be disposed of separately
harmful to your health and the environment.
recycling and to prevent negative impacts on public health and the environ-
(rechargeable) batteries so that their materials can be reused and to prevent
obliged to dispose of them separately (see the product’s operating instructions
hazards, such as the risk of fire and/or health risks if button cells are swallowed.
Further information on the recycling of these products can be obtained from
electronic equipment to your distributor, if they are legally required to do so. By
DEDeutsch |

nach Lieferumfang) sorgféltig und vollstandig, bevor Sie das Produkt be-

weisen weiter.
[> Benutzen Sie das Produkt ausschlielich in Umgebungen, in denen die draht-
[> Hoéren Sie nicht tiber einen langeren Zeitraum mit hoher

von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen

Magneten enthalt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten

tieren fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungs-

merksamkeit erfordert (z. B. im StraRenverkehr). Insbesondere die aktive
Produktschaden und Stérungen vermeiden

einstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die

ckung an den Auf3enseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewéhnliche (Pfeif-
[> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehérteile/Ersatzteile, die von Sonova
Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus

die Akkus auslaufen. In extremen Fallen besteht die Gefahr von:

« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung
+ Hitze- und Feuerent- + Gesundheits- und/oder Umwelt-
wicklung schaden

Verwenden Sie ausschlie}lich die von Sonova Consumer Hearing
empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegeréte.

Laden Sie das Produkt / die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Laden Sie Akkus nur bei einer Umgebungstemperatur von 10 °C
bis 40 °C.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Laden Sie das Produkt / die Akkus auch bei langerem Nichtge-
@ brauch regelmafig nach (ca. alle 3 Monate).

Vermeiden Sie langeren Hautkontakt mit dem Produkt, Akku,
Ladegeréat oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit dem Stromnetz
verbunden ist. Diese Komponenten kénnen sich wahrend des Lade-
vorgangs erwarmen und zu Hautirritationen fiihren.

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku ausschlie8lich an Sammel-
stellen oder bei lhrem Fachhéndler zuriick, um die Verwertung zu
ermoglichen.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und Blue-
tooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind fiir den Betrieb des Pro-
dukts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH oder durch
Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen nicht iibertragen
und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control“
iber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerat, auf dem
die App installiertist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch folgen-
de Daten an Sonova Consumer Hearing GmbH-Server libertragen und dort ver-
arbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und libertragen zu kdnnen:
Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version des Produkts,
Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version der App. Die Daten werden
nur fiir den Zweck der Bereitstellung und Ubertragung der Firmware-Updates
verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht libertragen
und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgeméfe Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Geréte fiir die drahtlose
Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate liber Bluetooth-Funk-
technologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders
benutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.

Sonova Consumer Hearing GmbH libernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder
nicht ordnungsgeméafier Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgerate/
Zubehorteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Geriéten, die
nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungs-
abbriichen wegen leerer oder Uiberalteter Akkus oder Uberschreiten des Blue-
tooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen ldnderspezifischen Vorschriften zu be-
achten.

Herstellererklarungen
Weitere Informationen Gber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Be-
stimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH libernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie
von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdonnen Sie {iber das Internet unter
www.sennheiser-hearing.com/warranty oder Ihren Sonova Consumer Hearing-
Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
. Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988
« In Ubereinstimmung mit Ianderspezifischen Lautstarkebegrenzungen.

EU-Konformitétserklarung c €

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp
ACPAEBT, ACAEBT der Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitétserklarung in englischer Sprache ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar: www.sennheiser-hearing.com/

download.
r@ER
« Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU) c

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) —

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku
(falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Pro-
dukte nicht tiber den normalen Hausmdll entsorgt werden diirfen, sondern am
Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir die Verpackung
beachten Sie die Abfalltrennung in lhrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung
von Verpackungsmaterialien kann Ihre Gesundheit und die Umwelt schadigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus
(falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und das
Recycling zu fordern und negative Auswirkungen auf lhre Gesundheit und die
Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell geféhrliche Stoffe, die in diesen
Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgerate und Batterien/
Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe
nutzbar zu machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.

Wenn Batterien/Akkus zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, haben Sie
die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Entnahme
von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen Sie ins-
besondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da diese besondere
Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen.
Reduzieren Sie die Entstehung von Abféllen aus Batterien soweit wie mdglich,
indem Sie Batterien mit langerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus
einsetzen.

Weitere Informationen liber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer
Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei lhrem Sonova
Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgerate konnen Sie auch bei
riicknahmepflichtigen Vertreibern zuriickgeben. Damit leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffentlichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes
[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’'emploi, les consignes de

Hinweise zur Entsorgung

sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison) avant
d’utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces
consignes de sécurité.

> Nutilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des
bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> Nutilisez le produit que dans des environnements ou la transmission
Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Evitez d’écouter a des volumes sonores élevés pendant de
longues périodes pour éviter des dommages auditifs.

[> Le produit géneére de plus forts champs magnétiques permanents qui peuvent
provoquer des interférences avec les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs
implantés (DAI) et autres implants. Maintenez toujours une dis-
tance d’au moins 10 cm entre le composant du produit contenant
I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou
autre implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de portée
des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque
d’ingestion et d’étouffement.

[> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration
particuliére (par ex. sur la route). En particulier, 'annulation active du bruit
du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement la
perception des signaux d’avertissement acoustiques.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extréme-
ment basses ni a des températures extrémement hautes (séche-cheveux,
radiateurs, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des corrosions ou
déformations. La température de fonctionnement normale est de 0 °C a 40 °C.

[> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assurer
une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de microphone
pour I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

> Nutilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de rechange
fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium

AVERTISSEMENT

En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les bat-

teries peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque

« d'explosion « de dégagement de fumée et/ou de gaz

« dedégagementde + de dommages alasanté et/oua
chaleur et de feu ’environnement

Utilisez uniquement les batteries recommandées par Sonova
Consumer Hearing et des chargeurs appropriés.

(=,
e

Ne laissez pas le produit / les batteries sans surveillance pendant
le chargement.

)

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a
jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les données
de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont nécessaires
au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sonova Consumer
Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par Sonova Consumer Hearing
GmbH et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour gra-
tuitement le micrologiciel du produit via une connexion Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles Bluetooth.
Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture de musique et
les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute applica-
tion différant de celle décrite dans les notices correspondantes.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage
résultant d’'une utilisation abusive ou d’une mauvaise utilisation du produit et de
ses appareils supplémentaires/accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage
aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage
résultant de la perte de liaison due a une batterie épuisée, une vieille batterie ou
si vous dépassez la portée de transmission Bluetooth.

Avant la mise en marche, veuillez observer les dispositions légales en vigueur
dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité Iégale, veuillez vous
référer au supplément fourni.

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur ce produit.
www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire Sonova
Consumer Hearing.
En conformité avec les exigences suivantes
« Reglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988
Déclaration UE de conformité
< Reglement Batteries (UE) 2023/1542
« Directive RoHS (2011/65/UE)
Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'’équipement
radioélectrique du type ACPAEBT, ACAEBT est conforme a la directive RED
(2014/53/UE).
I'adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.
Notes sur la gestion de fin de vie
« Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE & 2013/56/UE)
« Directive DEEE (2012/19/UE)
- —
d’une croix sur le produit, la pile/batterie (le /o « Carton pliant —
cas échéant) et/ou I'emballage signifie que N - Notices d'emploi en papier AR
ces produits ne doivent pas étre jetés dans les o
ordures ménageres mais doivent faire I'objet
d’emballages, veuillez respecter le tri sélectif des déchets en vigueur dans votre
pays. Une gestion de fin de vie des matériaux d’emballage non conforme peut
endommager votre santé et I'environnement.
L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques
promouvoir le réemploi et le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur la
santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement contenus dans ces
produits. Veillez a recycler les équipements électriques et électroniques ainsi que
les piles/batteries arrivées en fin de vie afin de rendre utilisables les matériaux
Lorsque les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous étes
dans I'obligation de les soumettre a une collecte séparée (afin de retirer les piles/
batteries en toute sécurité, veuillez vous reporter a la notice d’emploi). Veillez
tout particulierement a manipuler prudemment les piles/batteries contenant du
dans le cas des piles boutons. Veuillez réduire dans la mesure du possible la
production de déchets dus aux piles en utilisant des piles dotées d’une durée de
vie plus longue ou des batteries rechargeables.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits aupres
votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également renvoyer les
équipements électriques et électroniques auprés d’un distributeur habilité a les
reprendre. Ce faisant, vous apportez une contribution essentielle a la protection
de I'environnement et de la santé publique.
Instrucciones importantes de seguridad
> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo,
las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (dependiendo del
volumen de suministro) antes de utilizar el producto.
estas indicaciones de seguridad.
> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos
inusuales altos (silbidos o pitidos).
> Utilice el producto Gnicamente en aquellos entornos en los que esté permitido
Evitar dafos para la salud y accidentes
> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volumen
durante periodos prolongados de tiempo.
[> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden
(ICDs) y otros implantes. Guarde siempre una distancia minima de
10 cm entre los componentes del producto que contengan imanes
y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otro implante.
[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcan-
de ingestion y de asfixia.
> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno (p. ej. a
la hora de conducir). En particular, la atenuacion activa del ruido del producto
puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que las sefiales de
Evitar dafos en el producto y averias
[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninguin caso lo exponga
a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion, exposi-
cion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosion o deformacio-
> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del ruido en
la parte exterior de los auriculares para evitar ruidos elevados o inusuales
(silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del ruido efectiva.
> Utilice solo los aparatos adicionales/accesorios/piezas de repuesto suminis-
[> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.
Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio
ADVERTENCIA
Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur
« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais a
Le symbole de la poubelle sur roues barrée
d’une collecte séparée lorsqu’ils sont arrivés en fin de vie. Pour les déchets
et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de
recyclables qu’ils contiennent et d’éviter de polluer I'environnement.
lithium car celles-ci présentent un risque particulier d’incendie et/ou d’ingestion
de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de
EE
> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con

el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.

interferir en el funcionamiento de marcapasos, desfibriladores implantados

ce de los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro

advertencia suenen muy alto.

nes. La temperatura normal de funcionamiento es de 0 °C a 40 °C.

trados o recomendados por Sonova Consumer Hearing GmbH.

se utilizan correctamente. En casos extremos existe la posi-

bilidad de:

« Explosion « Formacién de humo y/o gases

« Formaciondecalor + Dafios para la salud y/o el medio
y fuego ambiente

Utilice exclusivamente las pilas recargables recomendadas por So-
nova Consumer Hearing r y los cargadores adecuados para ellas.

No cargue el producto / las pilas recargables sin vigilancia.

Cargue las pilas recargables a una temperatura ambiente de 10 °C
a40°C.

No cargue el producto / las pilas recargables en un entorno hime-
do. Asegurese de que el conector hembra no presente humedad ni
impurezas.

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de 60 °C.
Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas recargables
al fuego.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se
deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un perio-
do prolongado de tiempo, recarguelos regularmente (aprox.cada
3meses).

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto, la pila
recargable, el cargador o el cable de carga cuando esté conectado
a la red eléctrica. Estos componentes pueden calentarse durante la
cargay causar irritacion en la piel.

&l lE Ne rechargez les batteries qu’a une température ambiante entre
@ 10°C/50 °F et 40 °C/104 °F.

Ne chargez pas le produit / les batteries dans un environnement
humide. Assurez-vous que la prise de chargement est exempte
d’humidité et de contamination.

@

. N’exposez pas le produit / les batteries a des températures supé-
@

rieures a 60 °C, par ex. ne I’/les exposez pas au soleil ou ne le/les
jetez pas au feu.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne sont plus
utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit / les
@ batteries régulierement (tous les 3mois environ).

Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la batterie,
le chargeur ou le céble de chargement lorsqu’il/elle est branché(e)
sur le secteur. Ces composants peuvent chauffer pendant le char-
gement et provoquer une irritation cutanée.

Laden Sie das Produkt / die Akkus nicht in feuchter Umgebung.
Ié) Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse frei von Feuchtigkeit und
Verunreinigungen ist.

Switch rechargeable battery-powered products off after use.

Erhitzen Sie das Produkt / die Akkus nicht tiber 60 °C. Vermeiden
Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt / die Akkus
nicht ins Feuer.

® @

Déposez les produits défectueux avec leurs batteries dans un point
de collecte spécifique ou rapportez-les a votre revendeur pour
faciliter le recyclage.

Devuelva los productos defectuosos, incluida la pila recargable,
unicamente a los puntos de recogida o a su distribuidor especiali-
zado para su reciclaje.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizacio-
nes de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones Bluetooth
de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el funcionamiento
del productoy no se transmiten a Sonova Consumer Hearing GmbH o a empresas
encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH, ni son procesados por ellas.
Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
“Sennheiser Smart Control” mediante una conexién de Internet. Cuando el dis-
positivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se transmiten
automaticamente los siguientes datos al servidor de Sonova Consumer Hearing
GmbH y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de
firmware adecuadas: Identificador de hardware, nimero de revisién de hardware,
version de firmware del producto, tipo y versidn del sistema operativo (Android,
iOS), version de la app. Los datos se utilizan solo con finalidades de prestacion
y transmision de las actualizaciones de firmware y no se almacenan de forma
permanente. Sino desea que estos datos se transmitan o procesen, no establezca
conexion a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos compa-
tibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacion inaldambrica, como las
llamadas y la reproduccion de musica por medio de una tecnologia inaldambrica
Bluetooth.

Se considera inadecuado utilizar este producto de manera distinta a la descrita
en los manuales asociados de los productos.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en el caso
de un mal uso o uso indebido del producto o de los dispositivos adicionales/
Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabilizara por dafios en aparatos
USB que no coincidan con las especificaciones USB.
de conexidn provocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el
area de transmision Bluetooth.
del pais de uso.
Declaraciones del fabricante
véase la hoja de informacion suministrada.
Garantia
producto.
Puede obtener las condiciones de garantia actualmente vigentes en Internet
Hearing.
Conformidad con las siguientes directivas
« En conformidad con los limites de volumen especificos de los paises.
Declaracion de conformidad de la UE c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctricos (2014/53/UE).
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en inglés
Instrucciones para el desecho Va2
o
« Directiva WEEE (2012/19/UE) —
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la
ductos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida util, sino
que deben desecharse por separado. Para los envases, observe |la separacion de
puede perjudicar su salud y el medio ambiente.
Larecoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/
reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio ambiente, por ejem-
plo, los que puedan causar los contaminantes que contengan estos productos.
las baterias/pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que
contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
gacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de las baterias/
pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule
suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion de las
pilas de boton. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la medida de
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la adminis-
tracion de su municipio, en los puntos de recogida municipales o de su proveedor
tronicos alos distribuidores que estan obligados a aceptarlos. Asi hara una contri-
bucion muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud publica.
Instrucdes de seguranga importantes
[> Antes de utilizar o produto, leia o manual de instrugdes, as instrugdes de
atencdo e naintegra.
[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.
ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).
[> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida a
Evitar ferimentos e acidentes
> Néo utilize o produto com volume muito alto durante muito tempo
[> O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes que podem
provocar interferéncias em pacemakers, desfibriladores implantados (ICD)
10 cm entre o componente do produto que contém imanes e o
pacemaker, o desfibrilador implantado ou outro implante.
das criangas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de
ingest&o e asfixia.
(por ex., no trénsito). Em especial a supress&o de ruido ativa do produto pode
tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar consideravelmente o som de
Evitar danos no produto e interferéncias
[> Mantenha o produto sempre seco e néo o exponha a temperaturas extrema-
solar, etc.) para evitar corrosdo e deformacgdes. A temperatura operacional
normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.
exterior das conchas dos auscultadores para evitar ruidos elevados e ndo
habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supresséo de ruido perfeita.
fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing GmbH.
[> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.
AVISO
Em caso de utilizagdo abusiva ou inadequada, as baterias podem

accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios por fallos
Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas
Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa legal,
Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 24 meses por este
www.sennheiser-hearing.com/warranty o de su proveedor Sonova Consumer
« Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542

radioeléctrico ACPAEBT, ACAEBT es conforme con la Directiva para equipos
en la direccion de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE)

bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos pro-
desechos de su pais. La eliminacidn inadecuada de los materiales de envasado
pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la reutilizaciony el
Al final de su vida til, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electronicos y
Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obli-
las baterias/pilas recargables que contengan litio con especial cuidado, ya que
lo posible utilizando baterias de mayor duracion o pilas recargables.

Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos eléctricos o elec-
PT Portugués
seguranca e as instrucdes resumidas (conforme o material fornecido) com

[> Nao utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir
transmissé@o com tecnologia Bluetooth® sem fios.
de modo a evitar danos na audigéo.
e outros implantes. Mantenha sempre uma distancia minima de
[> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance
> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular atencéo
sinais de aviso.
mente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicéo direta prolongada a luz
[> Nao cubra as aberturas de microfone da supresséo de ruido ativa no lado
[> Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessorios/pecas de substituicdo
Instrucdes de seguranca sobre as pilhas recarregaveis de litio
verter o seu contetido. Em casos extremos, existe perigo de:

« Explosdo « Formacéo de fumo e/ou gases
« Formacé&o de calor « Danos para a saude e/ou para o
e fogo meio ambiente

Utilize exclusivamente baterias recomendadas pela Sonova Consu-
mer Hearing e carregadores adequados.

NZo carregue o produto/as pilhas sem supervis3o.

Carregue sempre as pilhas recarregaveis a uma temperatura
ambiente entre 10 °C a 40 °C.

N3&o carregue o produto/as pilhas recarregaveis num ambiente
hamido. Certifique-se de que a entrada de carregamento nao tem
qualquer humidade ou impurezas.

N&o exponha o produto/as pilhas a temperaturas superiores a
60 °C. Evite a exposicdo solar direta e néo atire o produto/as
baterias para o fogo.

Ap0s a utilizagdo, desligue os produtos alimentados a pilhas
recarregaveis.

Recarregue o produto/as pilhas regularmente mesmo se estes nao
@ forem utilizados (aprox. de 3 em 3 meses).

Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a pilha, o
carregador ou o cabo de carregamento caso estes se encontrem
conectados a rede elétrica. Estes componentes podem aquecer
durante o processo de carregamento e provocar irritagdes na pele.

Entregue os produtos defeituosos, incluindo a pilha, em pontos
de recolha ou lojas da especialidade de modo a permitir uma
reutilizagéo.

Informacéo sobre registo e tratamento de dados e atualizagdes

de firmware

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e enderecos
Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados séo necessarios para a
operacéo do produto e ndo sao transmitidos a Consumer Hearing GmbH nem por
ela processados ou por qualquer empresa contratada pela mesma.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagéo “Sennheiser
Smart Control” através de uma ligagao a Internet. Se o dispositivo no qual a app
estdinstalada estiver ligado a internet, os seguintes dados sdo enviados automa-
ticamente para os servidores da Consumer Hearing GmbH e processados para
disponibilizar e transferir a atualizagédo adequada do firmware: identificador de
hardware, nimero de reviséo de hardware, verséo de firmware do produto, tipo
de sistema operativo (Android, iOS) e verséo, verao da aplicagdo. Os dados sdo
utilizados apenas para fins de disponibilizagcdo e transmiss&o das atualizagdes
de firmware e ndo sdo armazenados permanentemente. Caso estes dados ndo
devam ser transmitidos nem processados, ndo estabeleca a ligagéo a internet.

Utilizacao adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para dispositivos com-
pativeis com Bluetooth, para uma comunicagéao audio sem fios e para a reprodugéo
de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.

Como utilizagédo inadequada do produto é considerada uma utilizagdo para fins
néo descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o assume qualquer responsabilidade pela
utilizagdo abusiva ou inadequada do produto, bem como dos seus acessoérios.
A Sonova Consumer Hearing GmbH nao se responsabiliza por danos em dis-
positivos USB que néo estejam em conformidade com as especificagcdes USB.
A Sonova Consumer Hearing GmbH néo se responsabiliza por danos resultantes
de interrupgdes de ligag&o originadas por baterias recarregaveis descarregadas
ou antigas, ou que advenham do facto de n&o ter sido respeitado o alcance
maximo da emisséo Bluetooth.

Antes da colocagédo em funcionamento, observar as prescri¢cdes especificas
do pais.

Declaragdes do fabricante

Est&o disponiveis mais informacdes sobre marcacdes para cumprimento das
estipulacdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH assume uma garantia de 24 meses para
este produto.

As atuais condicdes de garantia encontram-se disponiveis em www.sennheiser-
hearing.com ou junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing GmbH.
Conformidad con las siguientes directivas

« Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988

« En conformidad con los limites de volumen especificos de los paises.

Declaracion de conformidad de la UE

« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 c E
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico ACPAEBT, ACAEBT es conforme con la Directiva para equipos
radioeléctricos (2014/53/UE).

O texto completo da declaragéo de Conformidade UE esta disponivel em inglés
no seguinte endereco: www.sennheiser-hearing.com/download.

Instrucciones para el desecho 2"
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE) Lo-\
+ Directiva WEEE (2012/19/UE) —

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la
bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos pro-
ductos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida util, sino
que deben desecharse por separado. Para los envases, observe la separacion de
desechos de su pais. La eliminacion inadecuada de los materiales de envasado
puede perjudicar su salud y el medio ambiente.

Larecoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/
pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la reutilizacién y el
reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio ambiente, por ejem-
plo, los que puedan causar los contaminantes que contengan estos productos.
Al final de su vida util, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electronicos y
las baterias/pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que
contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.

Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obli-
gacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de las baterias/
pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule
las baterias/pilas recargables que contengan litio con especial cuidado, ya que
suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion de las
pilas de botdn. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la medida de
lo posible utilizando baterias de mayor duracién o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la adminis-
tracion de sumunicipio, en los puntos de recogida municipales o de su proveedor
Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos eléctricos
o electronicos a los distribuidores que estan obligados a aceptarlos. Asi hara
una contribucién muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la
salud publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en volledig
door, voordat u het product gaat gebruiken.

[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan

derden.

[> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde, onge-
bruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de
draadloze Bluetooth®-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de gezondheid

voorkomen

[> Indien u langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot
blijvende gehoorbeschadiging leiden.

[> Het product produceert sterke permanente magnetische velden
die storingen kunnen veroorzaken in pacemakers, geimplementeerde defi-
brillatoren (ICD’s) en andere implantaten. Houd altijd een afstand
aan van minstens 10 cm tussen de onderdelen van het product
die de magneten bevatten en de pacemaker, de geimplanteerde
defibrillator of een ander implantaat.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen
en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

[> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omge-
ving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name de actieve ruisonderdruk-
king van het product kan omgevingsgeluiden volledig dempen of waarschu-
wingssignalen akoestisch sterk wijzigen.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge temperaturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnestralen
enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruik-
stemperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

[> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de buitenkant
van de oorschelpen niet bedekken om luide, ongewone (fluit- of piep-) gelui-
den te voorkomen en een onberispelijke ruisonderdrukking te waarborgen.

> Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing GmbH geleverde of aanbe-
volen extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s

WAARSCHUWING

Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken.
In extreme gevallen bestaat gevaar door:

« Explosie .

« Warmteontwikkeling en .
ontstaan van brand

Rook- en/of gasontwikkeling
Schade aan de gezondheid en/
of het milieu

Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing aanbevolen
accu's en daarbij behorende opladers.

Laad het product / de accu's niet zonder toezicht op.

De accu’s mogen alleen bij een omgevingstemperatuur van 10 °C
tot 40 °C worden opgeladen.

Laad het product/de accu's niet op in een vochtige omgeving.
Zorg ervoor dat de laadcontactaansluiting vrij van vochtigheid en
verontreinigingen is.

Verhit het product / de accu's nooit tot een temperatuur hoger dan
60 °C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan zonlicht en gooi
het product / de accu’s nooit in open vuur.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden voorzien,
na gebruik uit.

Laad het product / de accu's ook regelmatig op wanneer ze langere
m tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

Vermijd langdurig contact van de huid met het product, de accu
of oplader wanneer dit/deze is aangesloten op voedingsspanning.
Deze onderdelen kunnen tijdens het laadproces warm worden en
leiden tot huidirritatie.

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inzamelsta-
tions of bij uw leverancier voor recycling.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en
firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en bluetooth-ver-
bindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor het
gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet verwerkt door
Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht van Sonova Consumer Hearing
GmbH werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten
met behulp van de “Sennheiser Smart Control”-app. Als het apparaat waarop de
app is geinstalleerd, metinternetis verbonden, worden automatisch de volgende
gegevens aan servers van Sonova Consumer Hearing GmbH overgedragen en daar
verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en overdragen:
de hardware-identifier, het hardware-revisienummer, de firmware-versie van het
product, type en de versie van het besturingssysteem (Android, iOS) en de versie
van de app. De gegevens worden alleen gebruikt voor het beschikbaar stellen
en verzenden van de firmware-updates en niet blijvend opgeslagen. Maak geen
verbinding met internet als deze gegevens niet moeten worden overgedragen
en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme apparaten
voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en telefoongesprekken
via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt
dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer
het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt of wanneer
er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade aan USB-apparaten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-spe-
cificaties.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband met lege of
verouderde accu’s of het overschrijden van het bluetoothzendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw land
van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant
Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wettelijke
regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH verleent op dit product een garantie van
24 maanden.

De op dit moment geldende garantievoorwaarden kunt u downloaden op
www.sennheiser-hearing.com/warranty of bij uw Sonova Consumer Hearing-le-
verancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.
EU-verklaring van overeenstemming

« Batterijregeling (EU) 2023/1542 c €
» RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radioapparatuur
ACPAEBT, ACAEBT conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in het Engels
op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download.

Aanwijzingen voor afvalverwijdering 72"
- Batterijrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU) )
«  WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —-—

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/
accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze pro-
ducten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen
worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd.
Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van afval in uw land
worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan slecht zijn
voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld ter bevordering
van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van negatieve effecten op
uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel gevaarlijke stoffen die
deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische apparaten, batterijen
en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen
waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu
kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen, bent
uverplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van het product
voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name voorzichtig om
met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze bijzondere risico’s zoals
brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Reduceer het ontstaan
van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen met een langere levensduur
of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova Con-
sumer Hearing-leverancier. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook
inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert u
een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti
> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istruzioni
per I'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda della dota-

zione).

[> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).

> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecnologia
senza fili Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto,
al fine di evitare danni all’'udito.

> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che possono
interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E
necessario mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra il
componente del prodotto che contiene il magnete e il pacemaker,
il defibrillatore impiantato o un altro impianto.

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano
dalla portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti.
Rischio di ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare atten-
zione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida). Soprattutto la
soppressione attiva dei rumori del prodotto puo6 non far percepire i rumori
ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.

Evitare danni e interferenze del prodotto

> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tempe-
rature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del
sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La temperatu-
ra d’esercizio normale € compresa tra 0 °C e 40 °C.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sul lato esterno degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip) e
garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

[> Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o racco-
mandati da Sonova Consumer Hearing GmbH .

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio

AVVERTENZA
Un cattivo utilizzo o un impiego errato pud comportare I'esau-
rimento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:

« esplosione « sviluppo di fumo e/o di gas
« sviluppo di calore e « danni alla salute e/o all'am-
incendio biente

Utilizzare esclusivamente le batterie ricaricabili consigliate da
Sonova Consumer Hearing e i caricabatteria adeguati.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in modo
incustodito.

Caricare le batterie solo a una temperatura ambiente compresa tra
10°C e 40 °C.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in ambienti
umidi. Accertarsi che la presa di carica non presenti umidita o
impurita.

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una tempera-
tura superiore a 60 °C. Evitare la luce diretta del sole e non gettare
il prodotto/le batterie ricaricabili nel fuoco.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo I'uso.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili anche
dopo lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la batteria
ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica, se sono collegati
alla rete elettrica. Durante il processo di carica questi componenti
possono surriscaldarsi e causare irritazioni della pelle.

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie esclu-
sivamente ai punti di raccolta o al rivenditore specializzato per
consentire il riutilizzo.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e aggiorna-
menti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume audio e
gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono necessari per il
funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elaborati da Sonova Con-
sumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova Consumer Hearing GmbH.
E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app “Sennhei-
ser Smart Control” tramite la connessione a Internet. Quando il dispositivo sul
quale é installata I'app & connesso a Internet, vengono trasmessi automaticamente
i seguenti dati ai server di Sonova Consumer Hearing GmbH, dove vengono elabo-
rati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti del firmware adatti:
identificatore hardware, numero di revisione hardware, versione firmware del
prodotto, tipo e versione del sistema operativo (Android, iOS), versione dell’app.
| dati vengono utilizzati soltanto per predisporre e trasmettere gli aggiornamenti
del firmware e non vengono salvati in modo permanente. Non stabilire la con-
nessione a Internet, se non si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth per
la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la gestione
delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all’'uso previsto si intende un utilizzo del prodotto
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in caso
di uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché
dei prodotti ausiliari/accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non risponde dei danni a dispositivi USB che
non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita peridanni
causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al
superamento della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese
di competenza.

Dichiarazioni del costruttore
Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge
sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di
24 mesi.

Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso un centro servizi
Sonova Consumer Hearing.

In conformita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988

« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.
Dichiarazione di conformita UE

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542

« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio ACPAEBT, ACAEBT & conforme alla Direttiva sulle apparecchiature
radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in inglese in
Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento 7

+ Direttiva sulle batterie LZ‘D E E
« Direttiva RAEE (2012/19/UE) Raccolta carta M.

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/sull’accumu-
latore (ove applicabile) e/o sulla confezione indica che i prodotti non possono
smaltiti separatamente. Per quanto riguarda le confezioni, attenersi alla raccolta
differenziata vigente nel proprio Paese. Lo smaltimento non conforme dei materiali
della confezione puo nuocere alla salute e all’'ambiente.

accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il
riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull’'ambiente, ad es.
causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo
accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali
riciclabili ed evitare di inquinare I'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneggiati
strazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per I'uso del prodotto).
Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori contenenti litio,
poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio e/o di ingestione
derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una durata pil lunga o accu-
mulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
un centro servizi Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed elettronici
vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che hanno I'obbligo di
ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela dell’lambiente

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito

(2006/66/CE & 2013/56/UE) PAP
essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma, a utilizzo terminato, devono essere
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/
terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli
irrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento (per I'e-
nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il piu possibile la generazione di rifiuti
I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso
e della salute pubblica.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger
> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vejled-
ning (afhaengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden du tager

v

v

produktet i brug.
D> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger
altid falge med.
> Anvend ikke produktet, hvis det er abenlyst beskadiget eller afgiver krafte,
uszedvanlige (pibende eller bib-)lyde.
> Brug produktet udelukkende i omgivelser, hvor den tradlgse Bluetooth®-tek-
nologi er tilladt.
Undga sundhedsskader og uheld
D> For at undgé hereskader ma du ikke anvende produktet i leengere
tid med hegj lydstyrke.
> Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan medfare
fejl pa4 pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICD’er) og andre
implantater. Overhold altid en afstand p& mindst 10 cm mellem
produktkomponenten, der indeholder magneten, og pacemakeren,
den implanterede defibrillator eller et andet implantat.
Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for barn
og husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.
Undlad at bruge produktet pé steder, hvor omgivelserne kreaever, at man
udviser szerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken). Iseer produktets aktive
stgjundertrykkelse kan ggre, at omgivende stgj ikke kan hgres, eller kraftig
zndre advarselssignaler akustisk.
Undgaelse af produktskader og fejl
> For at undgé korrosion eller deformering ma produktet ikke udseettes for fugt
eller ekstremt lave eller ekstremt hgje temperaturer (harterrer, radiatorer, sol-
straling over leengere tid). Den normale driftstemperatur er pa 0 °C til 40 °C.
D> Tildeek ikke mikrofonabningerne pa den aktive stegjundertrykkelse pa erepol-
stringernes yderside, s kraftige, usaedvanlige (pibende eller bip-)lyde undgés
og der sikres en fejlfri stajundertrykkelse.
> Anvend kun ekstraudstyr/tilbeher/reservedele, der leveres eller anbefales af
Sonova Consumer Hearing GmbH.
> Produktet m& udelukkende rengeres med en blad, ter klud.
Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier
ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batte-
rierne laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:
« Eksplosion .
« Udvikling af varme og brand

Udvikling af reg og/eller gas
Sundheds- og/eller miljg-
skader

Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil passende
opladere, som anbefales af Sonova Consumer Hearing.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden opsyn.

Oplad kun batteripakken ved omgivelsestemperaturer pa mellem
10 °C 0g 40 °C.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier i fugtige omgivel-
ser. Sgrg for, at ladeba@sningen er fri for fugtighed og urenheder.

Produktet/de genopladelige batterier ma ikke udseettes for varme
over 60 °C. Undga direkte sollys, og produktet/de genopladelige
batterier ma ikke kastes i dben ild.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes efter brug.

Ié) Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i leengere
tid, skal det/de oplades med regelmaessige mellemrum (ca. hver

m 3. maned).

Undgé leengere hudkontakt med produktet, det genopladelige
batteri, opladeren eller ladekablet, hvis det/den er forbundet med
stromnettet. Disse komponenter kan opvarmes under opladningen
og medfgre hudirritationer.

Aflevér udelukkende defekte produkter inkl. det genopladelige bat-
teri p& en genbrugsstation eller hos forhandleren for at muliggere
genvinding.

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og
firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetoo-
th-adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdvendige til anvendelsen
af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af Sonova Consumer Hearing
GmbHeller virksomheder, der arbejder for Sonova Consumer Hearing GmbH.
Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart
Control“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret,
er forbundet med internettet, overfores felgende data automatisk til Sonova
Consumer Hearing GmbH-servere og behandles dér for at kunne stille egnede
firmware-updates til radighed og overfgre dem: Produktets hardware-identifier,
hardware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android, iOS)
og -version, appens version. Dataene anvendes kun med henblik pa at stille
firmware-opdateringen til rddighed og overfare dem og gemmes ikke perma-
nent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke skal overfares og
behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible enheder
til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og telefon-
samtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmeaessig anvendelse, hvis du bruger
dette produkt péd anden made end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger.
Sonova Consumer Hearing GmbH haefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmel-
sesmaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehar.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader pd USB-udstyr, som ikke
er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader som felge af afbrudt
forbindelse pga. afladede eller for gamle batterier eller overskridelse af Blue-
tooth-sendeomrédet.

Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklzeringer
Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes pé det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 maneders garanti pa dette produkt.
De geeldende garantibetingelser findes pé internetadressen www.sennheiser-
hearing.com/warranty eller de kan fas hos din Sonova Consumer Hearing-for-
handler.

| overensstemmelse med folgende direktiver

« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.
EU-overensstemmelseserklzering c €
« Batteriregulering (EU) 2023/1542

« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen
ACPAEBT, ACAEBT er i overensstemmelse med direktiv (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserkleaeringens fulde tekst kan findes p& engelsk pa felgen-

de internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.
V2"
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Henvisninger vedr. bortskaffelse

« Batteridirektiv (2006/66/EF og 2013/56/EU)

- WEEE-direktiv (2012/19/EU) —_—

Symbolet med den overstregede skraldespand pé produktet, batteriet/det genop-
ladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen gar opmaerksom pa, at disse
produkter ikke mé bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen
for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer kan
skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, batterier/
genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at fremme
genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger pé din sundhed
og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der er indeholdt i disse
produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/genopladelige
batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte
materialer og at undga miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem, har
du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til produktet for
sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behandl iszer lithiumhol-
dige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de indebeerer seerlige risici
som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller. Reducér sa vidt
muligt, at der opstar affald p& grund af batterier, ved at anvende batterier med
lzengere levetid eller genopladelige batterier.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas pa kommu-
nekontoret, pa de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova Consumer
Hearing -partner. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogséa aflevere hos
forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et vigtigt bidrag til
miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

> Lés bruksanvisningen, sékerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende pa

leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

Skicka alltid med sdkerhetsanvisningarna nér produkten dverlats.

Anvand inte produkten om den ar synligt skadad eller avger hoga, ovanliga

(visslande eller pipande) ljud.

> Anvand endast produkten pa platser dar tradl6s Bluetooth®-Gverforing ar
tillaten.

v v

Forhindra hélsorisker och olyckor

> Skydda din hérsel genom att inte ha fér hég volym under en langre
tid.

> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt som kan stéra pacema-
kers, implanterade defibrillatorer (ICD) och andra implantat. Hall
ett avstdnd pa minst 10 cm mellan produktkomponenten som
innehaller magneten och pacemakrar, implanterade defibrillatorer
och andra implantat.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehdr oatkomliga fér barn och
husdjur for att férhindra olyckor. Risk for svaljning och kvévning.

D> Anviand inte produkten nar du maste vara sarskilt uppméarksam pa omgiv-
ningen (t.ex. i trafiken). Framfor allt den aktiva dampningen av bakgrundsljud
i produkten kan leda till att man inte hor omgivningsljud eller att varningssig-
naler férandras kraftigt akustiskt.



Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller hoga temperatu-
rer (harfdn, element, solljus osv.). Den normala anvandningstemperaturen ar
0 °C till 40 °C.

> For att undvika héga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och fér att
sakerstalla att dampningen av bakgrundsljud fungerar optimalt bor man inte
tacka Gver mikrofondppningarna till den aktiva dampningen av bakgrundsljud
pa utsidan av kaporna.

> Anvand endast tillbehor och reservdelar som levereras av eller rekommende-
ras av Sonova Consumer Hearing.

> Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sakerhetsanvisningar fér laddningsbara litiumbatterier
VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. |
extrema fall finns det risk for:

rok- och/eller gasutveckling
hélso- och/eller miljoskador

« explosion .
« varmeutveckling och brand «

Anvénd endast uppladdningsbara batterier och laddare som
rekommenderas av Sonova Consumer Hearing.

Hall produkten/batterierna under uppsikt under laddningen.

Ladda batteripaketet alltid vid en omgivningstemperatur mellan
10 °C och 40 °C.

() $8\ Laddainte produkten/batterierna i fuktiga miljoer. Sakerstall att
Ié) ladduttaget &r fritt fran fukt och smuts.

Varm inte upp produkten/batterierna 6ver 60 °C. Undvik direkt
solljus och kasta inte produkten/batterierna i eld.

Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av efter
anvandningen.

Aven om produkten/batterierna inte anvands under en langre tid
ska produkten/batterierna laddas regelbundet (ca var tredje ma-
nad).

Undvik langre hudkontakt med produkten, det uppladdningsbara
batteriet, laddaren eller laddkabeln nar dessa &r anslutna till
elnétet. Dessa komponenter kan vdarmas upp under laddning och
orsaka hudirritation.

Lamna trasiga produkter inkl. batterier till en miljostation eller till
aterférséljaren s att dessa kan atervinnas.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

| den hér produkten sparas vissa installningar som volym och Bluetooth-adresser
for parkopplade enheter. Den hér informationen &r nédvandig for att produkten
ska kunna anvéndas och 6verfors inte till eller behandlas inte av Sonova Consumer
Hearing GmbH eller andra foretag pa uppdrag av Sonova Consumer Hearing GmbH.
Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart
Control” via internet. Nar enheten som appen &r installerad pa &r ansluten till
internet 6verfors foljande information automatiskt till Sonova Consumer Hearing
GmbH server och behandlas dar for att sammanstélla lampliga firmwareuppda-
teringar samt dverfora dessa: Hardware Identifier, maskinvaruandringsnummer,
produktens firmwareversion, operativsystemtyp (Android, iOS) och -version,
app-version. Datan anvands endast i syfte att tillhandahélla och éverféra firmwa-
reuppdateringarna och sparas inte permanent. Anslut inte enheten till internet om
du inte vill att den har informationen ska 6verforas och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar

De hér horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla enheter
fér tradlés ljudkommunikation, som uppspelning av musik och telefonsamtal, via
tradlos Bluetooth-teknik.

Det arinte tillatet att anvdnda produkten pa nagot annat satt an det som beskrivs
i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for missbruk eller felaktig
anvandning av produkten eller tillbehoren.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar fér skador pad USB-enheter
som inte uppfyller USB-kraven.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for skador i samband med
anslutningsavbrott p& grund av urladdade eller fér gamla batterier eller om Blue-
tooth-rackvidden dverskrids.

Folj lokala bestammelser innan produkten anvénds.

Tillverkarintyg
Mer information om mérkning varmed man anger att rattsliga bestammelser foljs
finns pa medféljande faktablad.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH I&mnar 24 manaders garanti pa denna produkt.
Aktuella garantivillkor finns pa internet pd www.sennheiser-hearing.com/
warranty eller hos din Sonova Consumer Hearing-aterforsaljare.

Produkten uppfyller féljande krav
« Allméant produktsakerhetsférordning (EU) 2023/988
¢ Produkten 6verensstammer med nationella volymbegransningar.
EU-forsdkran om 6verensstammelse
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Harmed férsékrar Sonova Consumer Hearing GmbH att radioutrustningen av typ
ACPAEBT, ACAEBT &verensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Hela EU-férsdkran om 6verensstammelse finns pa engelska pa féljande
webbadress: www.sennheiser-hearing.com/download.

KR
« Batteridirektiv (2006/66/EG och 2013/56/EU) L"\
« WEEE-direktivet (2012/19/EU)
Symbolen med den dverstrukna soptunnan pa produkten, batterier/laddningsbara
batterier (om sadana finns) och/eller férpackningen anger att dessa produkter inte
far slangas som vanligt hushallsavfall utan maste sorteras separat nar de har natt slu-
tet av sin livslangd. Férpackningar ska sorteras enligt géllande avfallsbestammelser i
ditt land. Felaktig avfallshantering av férpackningsmaterial kan skada halsa och milj.
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om sddana finns) och férpackningar har som syfte att
framja &tervinningen och/eller att férebygga negativa effekter pé halsa och miljd
exempelvis orsakade av skadliga &mnen som finns i dessa produkter. Atervinn
gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladdningsbara
batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte att &teranvanda vardefulla
material och undvika att avfall hamnar i miljon.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att ga sénder ar du
skyldig att avfallshantera dessa separat (fér séker uttagning av batterier/upp-
laddningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra forsiktig med
batterier/uppladdningsbara batterier som innehaller litium, eftersom dessa utgér
en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svaljningsrisk. Undvik
batteriavfall i mesta méjliga man genom att anvanda batterier med langre livs-

Avfallshantering

langd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om &tervinning av dessa produkter far du frén din kommun, de
kommunala insamlingsstéllena eller frén din Sonova Consumer Hearing-aterfor-
saljare. Elektriska och elektroniska apparater kan dven lamnas till distributérer som
ar skyldiga att taemot dem. Du bidrar darmed till att skydda miljon och folkhalsan.
Tarkeita turvallisuusohjeita
D> Lue kayttdohje, turvallisuusohjeet seka (mahdollisesti tuotteen mukana toi-
mitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kdyttamaan
tuotetta.
> Mikali annat tuotteen toisten k&ytton, liitd aina ndma turvallisuusohjeet
laitteen mukaan.
D> Al kéyta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuotteesta on
kuultavissa voimakkaita, epatavallisia hairioaania (vihellys- tai piippausaania).
[> Kayta tuotetta vain ymparistossé, jossa saa kayttaa langatonta Bluetooth®-
tekniikkaa.
Terveyshaittojen ja tapaturmien valttaminen
> Ala kuuntele pitkaan suurella danenvoimakkuudella kuulovaurioi-
den estédmiseksi.
> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttia, jotka voivat aiheuttaa
héirioita sydamentahdistimiin, implantoituihin rytmihairiétahdistimiin (ICD) ja
muihin implantteihin. Magneetin siséltédvan tuotekomponentin ja
sydamentahdistimen, implantoidun sydaniskurin tai muun implan-
tin valilla on pidettava aina vahintdan 10 cm:n etaisyys.
> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien vélttdmiseksi. Nielemis- ja tukehtu-
misvaara.
> Ala kéyta tuotetta, mikali ymparistddn on kiinnitettava huomiota (esim.
liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
estdd ympariston aanien kuulemisen tai muuttaa varoitusaanien akustisia
ominaisuuksia merkittévasti.
Tuotteiden vaurioiden ja héirididen valttdminen
> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siitd, etta tuote ei
altistu erittain matalille tai korkeille Iampétiloille (esim. hiustenkuivaajien,
lampopatterien, pitk&aikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Nain ehkéiset
mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali kayttolampoti-
la-alue on 0 °C-40 °C.
> Al4 peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennustoi-
minnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset (vihellys- tai
piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen toiminnan.
[> Kaytd ainoastaan Sonova Consumer Hearing GmbH toimittamia tai suositte-
lemia lisalaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.
[> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeéllz liinalla.
Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita
VAROITUS
Akkujen sisalto voi vuotaa vaarinkdyton tai virheellisen kayton
seurauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasté aiheutuu:
« Réjahdysvaara « Savujen tai kaasun muodostumista
« Kuumuuden kehitty- + Terveys- tai ymparistévaurioita
minen ja palovaara

Kayté ainoastaan Sonova Consumer Hearing GmbH suosittelemia
akkuja ja naihin sopivia latauslaitteita.

Al3 lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa.

Lataa akkupaketti vain, jos ympariston lampétila on 10 °C ... 40 °C.

Al lataa tuotetta/akkuja kosteassa ymparistdssa. Varmista, etta
latausliitdnnassa ei ole kosteutta tai likaa.

Huolehdi siité, etta laite/akut eivat voi kuumentua yli 60 °C:n 1am-
potilaan. Valta laitteen/akkujen altistumista suoralle auringonpais-
teelle. Al havita laitetta/akkuja polttamalla.

Katkaise virta kayton jalkeen akkukayttoisista laitteista.

Lataa tuote/akut sdannollisesti my6s silloin, kun laite/akut ovat
pitkdéan kayttamattomana (noin 3 kuukauden vélein).

Valta pidempaa ihokosketusta tuotteen, akun, latauslaitteen tai
latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytkettyné virtaverk-
koon. Komponentit voivat lammeté latauksen aikana ja aiheuttaa
ihodrsytysta.

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerayspisteisiin tai alan liik-
keeseen materiaalien uudelleenkayton mahdollistamiseksi.

Tietojen keradmista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen paivitysta
koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisid asetuksia, kuten danenvoimakkuuden ja pariliitetty-
jen laitteiden Bluetooth-osoitteet. Tietoja tarvitaan tuotteen kayttéon ja niita ei
lahetetd Sonova Consumer Hearing GmbH tai Sonova Consumer Hearing GmbH
alihankkijoille eiké tietoja mydskaan kasitella.

Tuotteen laiteohjelmiston voit péivittda maksutta sovelluksella ”Sennheiser Smart
Control” internet-yhteyttd kayttaen. Mikali laite, johon sovellus on asennettu, on
liitetty internetiin, seuraavat tiedot vélitetdén automaattisesti Sonova Consumer
Hearing-palvelimelle, jossa ne késitelladn soveltuvien laiteohjelmistopéivitysten
luomista ja lahettamista varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion nu-
mero, laiteohjelmiston versio, kayttsjarjestelméan tyyppi (Android, iOS) ja -versio,
sovelluksen versio. Tietoja kdytetdan vain laiteohjelmiston péivitysten kokoamista
jalahettamista varten, eiké tietoja siten tallenneta pysyvasti palvelimelle. Mikali et
halua, etté kyseiset tiedot |ahetetaan ja niité kasitellaan, a3 luo internet-yhteytta.

Kéyttotarkoitus/vastuu

N&ama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden lisa-
tarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja
puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle méaaritellysta kayttotarkoituksesta, mikali
tuotetta kaytetaan tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti.
Sonova Consumer Hearing ei vastaa tuotteen eika tuotteen oheisvarusteiden/
lisdosien vaarinkayton tai virheellisen kdyton seurauksista.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei korvaa USB-laitteisiin aiheutuneita vaurioita,
mikali ne eivat tayta USB-madrittelyn mukaisia vaatimuksia.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyh-
jista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittamisesta johtuvista
yhteyskatkoksista.

Ennen kayttodnottoa on otettava huomioon kadyttdmaassa voimassa olevat maa-
raykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisatietoja sdanndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuotteen
mukana toimitetulla lisdlehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH myontaa talle tuotteelle 24 kuukauden takuun.
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www.sennheiser-
hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds lahimmaltad Sonova
Consumer Hearing-jalleenmyyjalta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
« Maakohtaisten &dnenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus c €

+ Paristoasetus (EU) 2023/1542
» RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitemalli ACPAEBT,
ACAEBT tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaatimukset.

Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavis-
sa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.

Ohjeet havittamiseen 2%
T

« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU)

« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu ylivii-
vatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta kyseisia tuotteita ei saa havittaa
tavallisten talousjatteiden joukossa vaan etté tuotteet on toimitettava kayttdikansa
lopussa havitettaviksi tallaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerdyspisteisiin.
Havita pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajittelukaytantdjen mukaisesti.
Pakkausmateriaalin virheellinen havittdminen voi aiheuttaa vahingoittaa terveytta
ja ymparistoa.

Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten
erilliskerdayksen tarkoituksena on edistaa materiaalien uusiokaytt6a ja kierratysta
samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten tuotteiden sisaltamien mahdollisesti vaaral-
listen aineiden vuoksi) terveydelle ja ymparistolle aiheutuvat kielteiset vaikutukset.
Toimita sahko- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/akut kayttoikansa lopussa
kierratettdviksi. Nain tuotteiden sisaltaméat arvokkaat materiaalit on mahdollista
hyodyntéd ja ympariston roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjiné tuotteesta, nama on toimitettava
erillisina havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistamisesta
tuotteen kayttoohjeessa). Kasittele erityisen varovasti litiumia sisaltavia paristoja/
akkuja silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim. nappiparistoista aiheutuva palo-
vaar a nielaisemisen vaara). Vahenna paristojen kdytdsta aiheutuvaa jatteiden

ma niin paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja, joiden kayttoika

on pitka, tai ladattavia akkuja.

Lis&tietoja naiden tuotteiden kierratyksesté saat kotikuntasi viranomaisilta, kun-

nallisista kerdyspisteista tai Sonova Consumer Hearing-jalleenmyyjalta. Sdhko- ja

elektroniikkalaitteet voi palauttaa myds téllaisten tuotteiden takaisinottoon vel-
vollisille myyjille. N&in huolehdit osaltasi elinymparistomme ja ihmisten terveyden
suojelemisesta.

EL EAANVIKA

TNHAVTLKEG UTIOSEEELG aopalelag

> TIpLV KAVETE XPr|oN TOU TIPOLoVTOG SLaBAoTe TLg 08nyleg Asttoupyiag, Tig
uttoSeifelg aopateiag kat Tig cUVTOPEG 08nyleg (avahoya pe T cuokevacia
TIaPAS00NG) TIPOCEKTLKA KAl £§ OAOKApOU.

D> Mapadidete To poldv ot Tpita dtopa MAVTOTE Padl e AUTEG TLG UTTOSELEELG
aoPaAElag.

[> Mnv XpnOLOTIOLELTE TO TIPOLOV Qv £XEL EPPAVELG {NULEG M) TIapAyEL Suva-
Toug, acuvriBlatoug BopuRoUG (apuplypata ry pPTL).

[> XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOLGV ATTOKAELOTIKA OF TiepLRAANoVTa ota oTtola
ETLTPEMETAL N acVpHaTn Texvoloyia Bluetooth®.

ATo®puyn atuxnpatwy kat BAapwv otnv uyela

D> Tava armotpéPete evéexopevn BAAPN TG akong, pnv ektibeote
og UPNAG emtineda évtaong NYou yLa peydAo Xpoviko Stdotnua.

[> To mpoidv mapdyet LoXUPA HOVLHA pHayvnTKA Tiedia ta omoia evééxetat va
TIPOKAAETOUV BAaBsc o€ Bnpato&otsg sptputsupsvouc amviswtég (ICD)
Kat AMa epputelpata. AL(I'Er]pEL'EE mavta cmoo‘taor] tou)\cxxLotov
10 cm petald Twv TUNHATWY TOU TTPOLGVTOG Ta OToLa TEPLEXOLY
HayVrTEG Kat TOU Bnpatoddtn, TOU EUPUTEVPEVOU ATVISWTA 1
GAAOU EPPUTEVHATOG,

> Kpatdre ta e§apTripata Tou poiévTog Kal TG cuokeuaciag Kabwe kat Ta
TIAPEAKOPEVA PaKPLE amd TatdLd kat Katotkidia {wa, WoTe va anoTpeéPeTe
atuynpata. Kivduvog katdmnoong Kat acgugiag.

> Mnv xpnotuoroLeite To Tpoidy, v To TepLBAMOV oTo omolo Bpiokeote
amactel SLaitepn poooyn (TL.x. Katd tn SLapkeLa tng 0drynong). Kupiwg
Adyw TG evepyr’]g Kamoto}\r']q eopOBou Tou npo’[évtoq oL B6pupoL TiepLPA-
Aovtog Hmopet va inv akodyovTat f oL NXNTLKEG TIPOELSOTIONTIKEG EVSELEELG
pmopel va aMotwBolv onpavtikd.

ATtoTpOoTt UALKWV {NHLWV KoL SUGAELTOUPYLWV

> Atatnpeite To TPOLOV TIAVTA OTEYVO KaL PNV TO EKBETETE OE EEALPETIKA
XApNAEG fy eEatpeTikd LPNAEG BeppoKpacied (TTLOTOAAKL HaAALWVY, BEppavon,
TIOAUWPN NALAKI aKTvoBoAld KATL), WOTE va amo@euxBolv n SLaBpwon Kat
OL TIaPAPOPYWOELG. H Kavovikr] Beppokpacia Aettoupyiag avépyetal ano
0 °C €wg 40 °C.

[> Mnv KOAUTITETE Ta QVOlypaTa TOU PLKPOYUWVOU TNG EVEPYIG KATAGTOANG
BopUPOU OTNV EEWTEPLKN TIAEUPA TWV KAAUPPAETWY auTLoY, yLa va amopu-
YETE Toug Suvatolg, acuvriBLotoug BopUPOUG (GPUPLypaTa ) PTILTT) KAt Va
eEaopalioete opaAr kataotoAr BopUBou.

> XpnolpotoLeite pOVO TIPOCOETEG CUOKEUEG/TIAPEAKOUEVA/AVTAANAKTLKA TTOU
Tiapéxovtal r) cuvioTwvtat and tn Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> KaBapilete to poidv pévo pe éva amaAo Kat oteyvo Tavi.

Yriodeifelg aopaleiag yLa tig pratapieg Atbiov

MPOEIAONOIHZH
O pnampLsc pT[OpEL va xAaoouv uypda o€ mepintwon Aavoa-
opEVNG xpnoqg n pn eVSESeLypéVNG XPNONG. Z€ EEALPETIKEG
TIEPLITTWOELG UTIAPXEL KivEUVOG yLa:
+ Ekpnén .
+ Napaywyn Beppdtnrag — +

Kat abgnon TupKkayLdg

‘EkAuon kamvou ri/kat agpiou
BAGBeG otnv vyela ry/kat oto
TEpLRAAOV

XPNOLHOTIOLELTE ATTOKAELOTLKA TLG UTIATAPLEG TIOU CUVLOTA N
Sonova Consumer Hearing padi pe Toug KatdAANAOUG POPTLOTEG.

Mnv @optilete To TPOLOV/TLG PTtatapleg xwpig emiPAeyn.

doprtilete tnv pmatapia poévo oe Beppokpacieg TepLBANOVTOG
peta&l 10 °C ka 40 °C.

Mnv poptilete to poldv/TL pmatapieg oe eptBaAlov e uypa-
ola. BsBaLwGstts ATL N UTtoS0XN POPTLONG Elvat artaAAaypévn
amo vypaoia Kat BpopLEG.

Mnv Bgppaivete to Tpoidv/ TG pratapleg mdvw amo toug 60 °C.
ATtoUyeTE TV NALakr| aktvoBoAla Kat Pnv TIETATE TO TTPOioV/ TG
pratapieg péoa otn TLA.

‘5‘

META TN XPr)on ATIEVEPYOTIOLELTE TLG CUCKEUEG TTOU AELTOUPYOUV
pe pmatapleg.

Ié] doptilete 0 TIPOLOV/ TG UTtaTapieg akOn Kal av Sev Ta Xpnotyo-
@ TIOLELTE yLa peydAo Stdotnua (Tepimou KEBe 3 Priveq).

YA
)54

ATIOQUYETE T HAKPOXPOVLA EMAPH) TOU TIPOLOVTOG, TNG pratapi-
ag, TOU PopTLOTH 1) Tou KaAwsiou PEpTLONG PE To S§€ppa, av autd
elval cuvdeSepéva oto SiKTtuo pevpatog. Autd ta egaptrpata
evSéxetal va BeppavBolv katd tn Stadtkacia pdpTiong Kat va
Tipokaléoouy peBLopoUG oTo Sépua.

ETILOTpEPETE TLG XANAOHEVEG CUOKEVEG padl Pe TLG pratapleg
pévo og onpela cUANOYIG 1} OTO KATACTNHA AyOPAG TOUG, TIPOKEL-
pévou va elvat Suvatr) n avakUKAWor| Toug,.

Yro8ei&eLg yLa tn culhoyn Kat tnv enegepyacia SeSopévwy Kat
TLG EVNUEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU

AuTO TO TIPOLOV amoBnKeVEL EEATOUIKEUPEVEG pUBHLOELG, OTIWG TNV VTacn fYou
Kat TG SleuBuvoelg Bluetooth twv culeuypévwy cUoKELWV. AUTA Ta SeSopEva
anattovvtat yla tn Asttoupyia Tou Tpoilovtog Kal Sev petapLBadovtal oute
urtoBdMovtal oe eneepyacia amnd tn Sonova Consumer Hearing GmbH 1 tig
QAVASOXEG ETILXELPHOELG TNG Sonova Consumer Hearing GmbH.

Mrtopeite va evnpEPLIOETE SWPEAV TO UALKOAOYLOHLKO TOU TPoldvTog Héow
™G epappoyng Sennheiser Smart Control Tpaypatomowwvtag cVvSeon oto
SLasdiktuo. Av n CUCKeLN otnv otota elval eykateotnpévn n epappoyn elvat
ouvSedepévn oto SLadiktuo, ta akéAouba Sedopéva petadidovtal autdpata
otov SLaKoch'cr] NG Sonova Consumer Hearing GmbH kat uttoBdAAovtal o€
enegepyacia amod autodv, TIPOKELPEVOU VA TIPOETOLPACTOUV Kat va HETasoBouv
OL KATAANAEG EVNPEPWOELG UALKOAOYLOULKOU: AvavapLotLKo UALKOU, apLBpog
avaeswpnonq UALKOU, £K5001 UALKOAOYLGHLKOU TOU TIPOLOVTOG, tunoc)\atoup-
ylkoU ouoTtripatog (Android, iOS) kat €kSoarn, KaBwg kat sKSooq ™G epappoyng.
Ta Se5opéva Xpnotpomnolovvtal oo yia Ty TpoEToLacia Kat T Petddoon
TWV EVNHEPWOEWY UALKOAOYLOHLKOU Kal Sev amoBnkevovtat povipa. Av Sgv
emBupeite va petadiSovtal kat va uttoBaiovtal o enegepyacia autd ta
Sedopéva, Pnv TTPaAyHATOTOLOETE CUVSEEDN OTO SLadiktuo.

MpoBAemopevn xprion/Eyyunon

AUTd Ta aKOUCTIKA TIpoopiZovTat yLa Xprion wG aEEcoudp yLa CUCKEVEG GUpBA-

TéG pe Bluetooth yla acUppatn PETAS00N FX0U, OTIWG AVATAPaywWYH HOUGLKIG

Kat TNAEPWVLKEG KA OELG, HEOW TG acUppatng texvohoyiag Bluetooth.

Q¢ pn mpoPAendpEVN Xprion BewpeLtal n Xprion TOU TIPOLOVTOG HE SLAPOPETIKO

TPOTIO ATTO O, TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVTLOTOLXEG 08Nnyleg xpr']or]q

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev ava)\apBavsL KapLa sueuvn o€ Tepi-

mtwon AavBaopévng fi Un TipoBAENOPEVNG XPriONG TOU TIPOLAVTOG KaBwg Kat

TWV TIPOOHBETWY GUOKEUWV/TWV TTIAPENKOHEVWV.

H Sonova Consumer Hearing GmbH 8gv @pépeL euBUVN yLa {NPLEG OE CUOKEUEG

USB, Tou 8ev 6uVASOoUVY E TLG TIpoSLaypagpeg USB.

H Sonova Consumer Hearing GmbH Sgv @pépet euBUVN yLa {nHLEG aTTO SLAKOTIEG

oUvSeong Adyw ddelwv rj TTaAaLwv Prtataplwy i Adyw uttépRacng tng UPEAELAG

Bluetooth.

Mpw amd tnv évapén xpriong TpemeL va tnpouvvtat oL LoxUoVTeG Katd Ttdmo

Kavoviopol!

ANAWOELG KATACKEUAOTH

T TEPLOGOTEPEG TIANPOPOPLEG GXETIKA HIE TLG ETKETEG LA TrV KAVOVLOTLK

OUPPOPPWOTN, QVATPEETE OTO TTAPEXOPEVO CUPTIANPWHATIKO QUANESLO.

Eyyonon

H etatpia Sonova Consumer Hearing GmbH Tapéyet yla auto to Tpoidv ey-

yonon 24 pr]vu’uv

TOUG TPEXOVTEG £YKUPOUG 6pOUG yyUNanG UTopelte va toug Bpeite oto SLasi-

Ktuo otn SlevBuvon www.sennheiser-hearing.com/warranty rj otnv avtrpo-

owrela tng Sonova Consumer Hearing GmbH.

Z€ cupPwWVia TLPOG TLG TIAPUKATW ATIALTAOELG

«  Eupwraikr) kavoviopog yLa tn YEVIKN ao@dalela Twy ipoidviwy (EE) 2023/988

« € OUPPOPPWON PE TA EKACTOTE €BVIKA OpLa aTadungG BopuPou.

ARAwon cuppéppwaong EE

«  Kavoviopog yla pmatapieg (EE) 2023/1542 C €

« O&nyla RoHS (2011/65/EE)

Me tnv tapovoa, n Sonova Consumer Hearing GmbH KG SnAwveL 6tL o padtoe-

EomALop6G ACPAEBT, ACAEBT TAnpotl tnv o8nyia padtoggomAtopol (2014/53/EE).

To TARpEG KelpeVO TNG SAWONG CUPPOPYPwONG EE SlatiBetat ota AyyAtkd otnv

akoAoubn LotooeAiSa ato Sladiktuo: www.sennheiser-hearing.com/download.

Ymod&ei&eLg yLa tnv amoppun Va®

- Eupwraikri odnyia pmataptwv (2006/66/EK & 2013/56/EE) ()

- O8&nyla WEEE (2012/19/EE) —

To aUpPoAO Tou SLaypappévou KASou amopPLUPATWY 6TO TIPOLoY, TNV Prtatapia/

enavapopt{dyevn pratapia (epOoov UTIAPXEL) /KAL T CUCKELAGLA UTIOSEL-

KVUEL OTL AUTA TA TIPOLOVTA SEV TIPETIEL VA ATTOPPLTITOVTAL OTA OLKLAKA aroppiy-

pata, aANG TIpETEL Va C(l'[OppUTEOVtaL Esxwpwm OTO TEAOG TNG SLAPKELAG (wr]c

ToUG,. M tn cuokeuacia tNPAOTE TiG SLATAEELS yLa tn SLaloyr) amoppLUpdtwy

TIOU LoYUOUV 0TN XWPa 0aG. H akatdAAnAn andppudn Twv UAKWY cuokeuactiag

pTopEl va TipokaA€ceL BAABN oTnV uyela oag Kat To EPLBAAOV.

H Eexwplotr) cuMoyr Twvy amoBARTWY NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTIAL-

opoU, TwV pnatupva/enava(popu(épsvwv pmtatapLwy (Epdoov me’lpxouv) Kat

TWV CUOKELAOLLY GUHBAMEL 0T TTPOWBN G TG EaVAXPNOLHOTIOINCNG KAL TrG

QVAKUKAWONG KaL OTNY unotponn TWV APVNTLKWVY CUVETTELWV yamy uyetakat to

nepyBaroy egartlag Tx. TN UMAPENG TLOAVWY ETLKIVELVWY OUGLWV OL OTTOlEG

UTIApxOoUV ota Ttpoidvta. AoppiYte Tov n)\SKtpLKo Kat NAEKTPOVLKO EEOTIALOHO

KAL TLG PaTapleq/EMavapopTL{OEVES UTTATApLeG 0TO TEAOG TG SLApKeLac Lwig

TOUG OTA ONPELA AVAKUKAWGNG, TIPOKELHEVOU va a&LoTtotn8ouv Ta QVAKUKAWGLUA

UALKG TTOU TIEPLEXOVTAL OE QUTA KaL VA AmOTPaATtel n pUTtaveon Tou mepLBAAOVTOG.

Av oL pmatapleg/enavagpopt{OpeVeG pratapleg pnopot’)v va agatpebolvv xwp(c

pBopE, UTIOXPEOVTTE Va TiG anopplete EexwpLota (yLa tnv acpalr apaipe-

0N TwV UMATapLOV/ETaVAPOPTIOPEVWY HTTATAPLWY, QVATPEETE OTLG 08Nyieg

Aettoupylag Tou Tipoiévtog). XelpiCeote pe W8iattepn Tpoooyn TiG prataples/

snavacpopn(opsvsq ymatapieg mou nspLsxouv AiBLo, emeLdr| evéxouv LSLaite-

POUG KLVEOVOUG, BTG KivEUVO TIUPKaYLAG F/KaL KATATIOONG OTNV TepinTwon

TWV Pnatapuwv o oXHa vopiopatog. MeLWwaTte Ty andppupn Twv uratapuv

OTO PEYLOTO SUVATO XPNOLUOTIOLWVTAG PTatapieg HE peyaAuTtepn Stdpketa {wng

1 enavag@opt{OpeveG pratapleg.

L0 TEPLOCOTEPEG TANPOYOPLEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWG QUTWV TWV TIPOL-

ovtwy, arteubuvBeite oto &npo oag, to SnpdcLo onpeio cUMOYNG A oTnV avtt-

npoowrteia tng Sonova Consumer Hearing. Mrtopeite eniong va emotpéete tov

NAEKTPLKO KaL NAEKTPOVLKO sEonMopo oToug éLavopslq oLoroiot UT[OXpEOUV'EGL

va tov TapaiapBavouy. Me autév Tov TpOTIo CUPBAAAETE ONHAVTLKA OTNV

Tpootacia Tou TEPLBANAOVTOG Kat TN SnuoaoLag uyeiag.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

[> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢ w catosci instrukcje
obstugi, wskazéwki bezpieczenstwa i krotka instrukcje obstugi (w zaleznosci
od zakresu dostawy).

> Przekazujgc produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ rowniez niniej-
sze wskazowki bezpieczenstwa.

[> Nie nalezy uzywac¢ produktu, jesli jest on w sposdb oczywisty uszkodzony lub
jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).

[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktorych dozwolona jest bezprzewodo-
wa technologia Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Nie nalezy stuchac przez dtuzszy czas za gtosnej muzyki, aby
uniknaé uszkodzenia stuchu.

> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktére moga prowadzi¢
do zaktdcen rozrusznikow serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych
implantéw. Zachowaé minimalny odstep 10 cm miedzy elementem
produktu, ktory zawiera magnesy, a rozrusznikiem serca, wszcze-
pionym defibrylatorem lub innym implantem.

> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat
domowych, aby unikna¢ wypadkow. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

[> Nie stosowa¢ produktu, jezeli warunki otoczenia wymagajg zachowania
szczego6lnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szczegolnie aktywne ttumienie
hatasu moze uniemozliwi¢ ustyszenie dzwiekéw z otoczenia lub w duzym
stopniu zmieni¢ akustyke sygnatéw ostrzegawczych.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

> Produkt musi byé zawsze suchy; chronic¢ go przed ekstremalnie niskimi lub
wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtugie promie-
niowanie stoneczne itp.), aby uniknaé korozji lub odksztatcenia. Normalna
temperatura eksploatacji wynosi od 0 °C do 40 °C.

> Nie nalezy zastania¢ otworéw mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu po
zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby uniknaé niestandardowych dzwie-
kow (gwizdow lub piskéw) i zapewnié bezproblemowe ttumienie hatasu.

[> Stosowac tylko urzadzenia dodatkowe / akcesoria / czesci zamienne dostar-
czone lub zalecone przez firme Sonova Consumer Hearing GmbH.

> Czyscic produkt wytgcznie suchg i migkka $ciereczka.

Bezpieczne stosowanie akumulatorow litowych

OSTRZEZENIE

Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac

wyciek elektrolitu zakumulatoréw. W ekstremalnych sytuacjach

istnieje niebezpieczenstwo:

« wybuchu « wydzielania dymu i/lub gazu

« powstania wysokiej
temperatury i pozaru

uszkodzenia zdrowia i/lub zanie-
czyszczenia Srodowiska

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme Sonova
Consumer Hearing i pasujace do nich tadowarki.

2 Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

&

tadowac akumulatory tylko w temperaturze otoczenia od 10 °C do
40°C

5

$ Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac w wilgotnym otocze-
niu. Upewnic sie, ze gniazdo do tadowania nie jest wilgotne ani
zanieczyszczone.

+60 °C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzucaé¢ produk-

2
ﬂﬂ) Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/akumulatoréw powyzej
tu/akumulatoréw do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytaczac¢ po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt/akumulatory réwniez po dtuz-
szym nieuzywaniu (ok. co 3 miesigce).

Nalezy unikaé dtuzszego kontaktu produktu, akumulatoréw, tado-
warki lub kabla ze skora, jesli te elementy sg podtaczone do sieci
elektrycznej. Te elementy moga sie nagrzewac podczas tadowania i
prowadzi¢ do podraznienia skory.

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac wytacznie
do punktdw zbidrki lub sklepow, aby umozliwié ich ponowne
wykorzystanie.

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych oraz
aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gto§no$c¢ i adresy Blueto-
oth sparowanych urzadzen. Dane te sa niezbedne do eksploatacji produktu i nie sa
przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH ani jej podwykonawcom
ani nie sa przetwarzane przez zadng z tych firm.

Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowaé bezptatnie,
uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control“ za pomoca potaczenia interneto-
wego. Kiedy urzadzenie, na ktérym zainstalowana jest aplikacja, jest potaczo-
ne z Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer Hearing GmbH
przekazywane sg nastepujace dane, ktére sg nastepnie przetwarzane w celu
przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprze-
towego: Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania
firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sa wykorzystywane tylko w celu

udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i nie s3 trwale
przechowywane. Jesli dane te nie beda mogty by¢ przekazywane i przetwarzane,
nie bedzie mozliwe ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnos¢
Stuchawki te stanowig element akcesoriow do urzadzen obstugujacych tech-
nologie Bluetooth, ktére umozliwiaja bezprzewodowa komunikacje audio, od-
twarzanie muzyki i prowadzenie rozmow telefonicznych za pomoca technologii
radiowej Bluetooth.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje si¢ stosowanie produktu w
sposob inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnos$ci za naduzycie badz
nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoridw.
Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za uszko-
dzenie urzadzen USB, ktére nie odpowiadaja specyfikacji USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane prze-
rwaniem potaczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub
przekroczenia zasiggu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowigzujace przepisy krajowe.
Deklaracje producenta
Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami prawnymi
znajduje sie w dostarczonym dodatku.
Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesiecznej gwarancji.
Aktualnie obowigzujace warunki gwarancji mozna uzyskaé w Internecie na stro-
nie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy Sonova
Consumer Hearing.
Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (UE) 2023/988
« Zgodnos$¢ z obowiagzujacymi w danym kraju ograniczeniami gto$nosci.
Deklaracja zgodnosci UE c €
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radio-
we typu ACPAEBT, ACAEBT jest zgodne z dyrektywa ,Urzadzenia radiowe”
(2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnoéci UE jest dostepny w jezyku angielskim na stronie
www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczace utylizacji
« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw E ﬁ&
(2006/66/WE i 2013/56/UE)
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) L
Symbol przekreslonego $mietnika umieszczony na produkcie, baterii/akumu-
latorze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy
wyrzucac¢ do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakorczeniu ich
eksploatacji nalezy je utylizowa¢ osobno. W przypadku opakowan nalezy prze-
strzegaé obowiazujacych w kraju przepiséw dotyczacych segregacji odpaddw.
Niewtasciwa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu i Srodowisku.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/
akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych produktéw na zdrowie i
$rodowisko, np. ze wzgledu na zawartos$¢ potencjalnie szkodliwych substancji.
Po zakonczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz ba-
terie/akumulatory nalezy poddac recyklingowi, aby wykorzystac zawarte w nich
surowce wtorne i unikngé zasmiecania srodowiska.
Jesli baterie/akumulatory mozna wyjaé nie niszczac ich, uzytkownik jest zobo-
wigzany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyjmowania
baterii/akumulatoréw znajduja sie w instrukcji obstugi produktu). Szczegdinie
ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z bateriami/akumulatorami zawierajacymi lit,
poniewaz stwarzajg one szczegodlne ryzyko, np. pozaru i/lub potkniecia. Nalezy w
mozliwie najwigkszym stopniu redukowac powstawanie odpadéw z baterii, stosu-
jac baterie z dtuzszym czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskaé wlokal-
nym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadéw lub u lokalnego
przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elektryczny i elektronicz-
ny mozna réwniez oddaé dystrybutorom, ktérzy s zobowigzani do jego odbioru.
W ten sposob przyczyniaja sie Panstwo do ochrony $rodowiska oraz zdrowia ludzi.
TR Tiirkce
Onemli Giivenlik Bilgileri
> Uriinti kullanmadan énce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizl
kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.
> Uriinii Giglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.
> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse veya giiriiltiilii, aligiimadik (islik ya da bip)
sesleri ¢ikardiginda iirlini kullanmayin.
> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlarda
kullanin.
Saghginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses siddetiyle
dinlemeyin.
> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatdrlerin (ICD) ve bagka imp-
lantlarin arizalarina yol agabilen ¢ok giicli manyetik alanlar tiretir. Miknatisi
iceren Uriin bileseni ile kalp pili, implante edilmis defibrilatér veya
baska bir implant arasinda her zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi
bulundurun.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev hayvanla-
rindan uzak tutun, ¢linkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
> Uriin, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn.
trafikte). Ozellikle iiriiniin giiriiltii bastirma iglevinin etkin olmasi gevredeki
sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik olarak asiri
sekilde degistirebilir.
Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne agir diisiik ne de agiri yiiksek sicakliklara ma-
ruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines 1sinlari vs.),
aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal kullanim
sicakligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.
> Gurdltilu, ahsilmadik (1shk ya da bip) seslerini 6nlemek ve mitkemmel bir gii-
riltl bastirmayi saglamak igin, kulak kepgelerinin dis tarafindaki etkin guriilti
bastirmanin mikrofon acikliklarinin Gzerini kapatmayin.
> Sadece Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan verilen veya 6nerilen
atasmanlari/aksesuarlari/yedek pargalari kullaniniz.
> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Lityum Akiileri icin Giivenlik Bilgileri
UYARI
Amacina aykiri veya uygunsuz kullaniimasi akiilerin akmasina
neden olabilir. Asiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu

olabilir:

« Patlama tehlikesi + Duman ve/veya gaz olusumu

« Yiiksek 1si ve ates « Insanve/veya cevre saghgina
olusumu zararlar

Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan 6nerilen akiileri ve
bunlara uygun sarj aygitlarini kullanin.

Uriinii / akiileri gozetimsiz olarak sarj etmeyin.

Akiileri sadece gevre sicakligi 10 °C ila 40 °C oldugunda sarj edin.

Uriinii / akiileri nemli bir ortamda sarj etmeyin. Sarj yuvasinda nem
ve kirlenme olmadigindan emin olun.

Uriinii / akiileri 60 °C iizerine i1sitmayin. Giines gelmesini énleyin ve
Urlnd / akuleri atese atmayin.

Akt ile beslenen drlinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda tiriinti / akiileri diizenli olarak
sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Elektrik sebekesine bagliyken iiriin, aki, sarj aygiti veya sarj kab-
losu ile uzun siireli cilt temasini 6nleyin. Bu bilesenler sarj islemi
esnasinda iIsinabilir ve cilt tahriglerine neden olabilir.

Bozuk driinleri akiiler dahil yalnizca toplama merkezlerine veya
elektronik esya magazalarina iade ederek yeniden degerlendirilme-
lerini olanakli kilin.

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri icin bilgiler
Bu iriin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi birey-
sel ayarlari kaydeder. Bu veriler irlinlin ¢alistiriimasi i¢in gereklidir ve Sonova
Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.

Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control” uygulamasi ile bir internet bag-
lantisi tizerinden licretsiz olarak glincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu oldugu
cihaz internete bagh oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik olarak Sonova
Consumer Hearing GmbH sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincelleme-
lerini hazirlamak ve aktarabilmek icin oradaiglenir. Donanim tanimlayici, donanim
revizyon numarasi, Urliniin bellenim siirlimd, isletim sistemi tipi (Android, iOS)
ve siriimi, uygulamanin siirimd. Veriler sadece bellenim giincellemelerinin
hazirlanmasi ve aktarimiicin kullanilir ve siirekli olarak kaydedilmez. Bu verilerin
aktarilmasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi lizerinden miizik dinleme ve telefon
goriismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu cihazlar igin
aksesuar olarak tasarlandi.

Bu Urlinin, ilgili Grlin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi
yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, Uriiniin veya ek aygitlarin/aksesuar parcalarinin
suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde hicbir sorumluluk
kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun olmayan
USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, bos ya da eskimis akiilerin veya Blu-
etooth kapsama alaninin asilmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan
dogacak zararlar igcin sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan &nce ilgili Gilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiiklimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri birlikte verilen ek
sayfada bulabilirsiniz.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH bu {riin i¢in 24 aylik bir garanti tistlenmektedir.
Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, internet'ten www.sennheiser-
hearing.com/warranty adresinden veya Sonova Consumer Hearing GmbH ba-
yisinden temin edebilirsiniz.

. Genel Uriin Giivenlik Diizenlemesi (EU) 2023/988

« Pil Dlizenlemesi (AB) 2023/1542

mani Yonergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder.

Atiga ayirma icin bilgiler

Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda iizerine gapraz cizgi cekilen ¢ép

icin tlkenizdeki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usuliine

larin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri doniisimii tesvik etmek ve saglik ve

omdrlerinin sonunda igerdigi malzemeleri kullanilabilir hale getirmek ve cevrede

akiilerin glivenli bir sekilde ¢ikariimasi icin tirtiniin kullanim kilavuzuna bakiniz).

kullanim 6mri uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak miimkiin oldugu

merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli

nabilirsiniz.

> Mepep ncnonb3oBaHNEM V34N BHUMATENbHO U MOJHOCTBIO MpoYTUTe

> Bcerga nepeaaBalite usgenvie TpeTbM NLAM BMeCTe C AaHHOU NHCTPYK-
Kue, HeobblYHble 3BYKW (CBUCT UM MICK).

MpepoTBpaLleHne Bpeaa AN 340POBbSA N HeCHACTHbIX C/lyYaesB

> W3genue reHepupyeT NOCTOSAHHbIE U CU/IbHbIE MarHUTHbIE MONS,
vMnnaHTaToB. CreanTe, YTO6bI PACCTOSIHNE MeX Ay KOMMOHEHTa-

[> Bo nsbexaHve HecHacTHbIX C/ly4aeB XpaHUTe nsjenve, ynakosky 1 akceccy-

> He ncnonb3yiite nsgenve, Koraa Heo6xo4MMa npegenbHasi BHMaTe lb-

MpesoTBpaLLeHne NOBPEXAEHN 1 HENCNPaBHOCTE
o6orpeBaTesib, He OCTaB/sANTe Ha CONHLE U T. N.). HopManbHas paboyas
VCK/IIOUNTB FPOMKIME HeOBbIYHbIE LLUYMbI (CBUCT UM NICK) 1 06ecnevnTb
Consumer Hearing GmbH.

MPEAYNPEXAEHWE!

« Ulkeye bzgii gerekliliklere gbre Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
« RoHS Yonergesi (2011/65/AB) C €
AB Uygunluk Beyaninin tam metnini ingilizce olarak su internet adresinde bula-
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/AB)
kutusu simgesi, bu Urinlerin kullanim 6miirlerinin sonunda normal ev atigi lizerin-
uygun imha edilmezse saglik ve gevre icin tehlikeye neden olabilir.
cevreye orn. Urlinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle olumsuz
¢Op birikmesini 6nlemek icin ger donilislime gonderilmelidir.
Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya diigme pil-
kadar azaltin.
veya elektronik cihazlar ger almakla yiikiimli distribiitérlere geri verilebilir. Bu
VIHCTPYKLMIO MO 3KCMJlyaTaLmm, MHCTPYKLMIO Mo 6€30MacHOCT 1 KpaTKyto
umei no 6e3onacHoOCTU.
> Wcnonb3yiiTe nsgenvie ToNbKo Tam, rae paspeLueH 6ecnpoBoAHo obmeH
[> Bo nsbexaHue HapyLLeHWii clyxa He NCMOoNb3YTe BbICOKYH f
KOTOpble MOTYT CTaTb MNPUYNHO HeNonaaok KapANOCTUMYNATO-
MU U3ZENVIsi, B KOTOPbIX €CTb MarHUT, U KapAUOCTUMYISTOPOM,
VIMMAaHTMPOBAHHbLIM AedUBPUANATOPOM UK APYTUM UMMNaHTa-
apbl B MecTe, HeJOCTYMHOM ANS AeTel U JOMALLHUX XMUBOTHbIX. ONacHOCTb
HOCTb (Hanpumep, Npy ynpaeaeHnn aBToMo6unem). B yactHocTw, cuctema
aKTVBHOIO LLYMOMO/AABIEHNSA U3e1si MOXET 3arlyLlaTb OKpyxatoLme
> Bo unsbexaHve kopposnun unmn ,qeg)opmau,mm BCerja xpaHuTe nspenve s
CyXOM COCTOSIHVN 1 He MoZBepraiiTe ero BO3AENCTBUIO NpeAebHO BbICOKMX
Temnepatypa — ot 0 go +40 °C.
> He HakpbliBaliTe 0TBEPCTUSA MUKPOPOHOB CUCTEMbI aKTUBHOTO LLIYMOMO-
6e3ynpeyHoe LLyMorogaBneHue.
> Mcnonb3yiiTe ToNBKO AONONHUTENbHbIE YCTPOWCTBA, akceccyapbl 1 3anac-
> Ounwaiite nsgenvie ToNbKo Cyxoi MArkol TKaHbHO.
|/|HCprKLWI9| no 6e3onacHocTu npun 06pau4eH|/||/| C InTneBbiMnN
Mpv HenpaBWAbHOM O6PALLEHUN C aKKYMYJISITOPaMy MOXeT
HayaTbCs yTeuka 3/1eKTPomnTa. B sKCTpeManbHbIx ciyyasix cy-

Asagidaki sartnamelere uygun olarak
AB Uygunluk Beyani
Sonova Consumer Hearing GmbH, ACPAEBT, ACAEBT telsiz tipinin Radyo Ekip-
bilirsiniz: www.sennheiser-hearing.com/download.
Yo%
KO
« WEEE Yonergesi (2012/19/AB)
den degil, ayri bir toplama kurulusunda imha edilmesi gerektigini bildirir. Ambalaj
Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akiilerin (sayet ilgili ise) ve ambalaj-
etkileri 6nlemek igindir. Elektrikli ve elektronik cihazlari ve pilleri/akiileri kullanim
Piller/akiiler hasarsiz ¢ikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir (piller/
lerde yutma tehlikesi icerdigi icin dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin olusmasini
Bu Uriinlerin geri donlstimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama alma
sekilde cevremizin ve kamu sagliginin korunmasi icin 6nemli bir katkida bulu-
BaxkHble YKa3aHusa no 6e3onacHoCTU
VIHCTPYKLWIO (Hanvyne 4OKYMEHTOB 3aBUCUT OT KOMMJ/IEKTa MOCTaBKM).
> He ncnonb3syiite nsgenve, eciv oHO ABHO NMOBPEX/AEHO NN N3j3aeT rpoM-
JAaHHbIMM Mo TexHonornn Bluetooth®.
rPOMKOCTb A/INTENIbHOE BpeMsi.
POB, UMNNAHTUPOBaHHbIX Aedunbpunnatopos (UKA) n apyrmx .i
TOM BCerjia cocTaB/IsN0 He meHee 10 cm.
NpPOorNaThiBaHNS 1 yAyLbs.
LLYMbI UM CUABHO MUCKaXaTb akycTnYeckme npeaynpexjatoLLye curHanb.
1 npeaenbHO HU3KMX TeMnepaTyp (He cylunte GeHoM, He KnaauTe Ha
JlaB/IeHWst, PaCcno/IOKEHHbIX C HAapy>XHOI CTOPOHbI aMbyLLIOPOB, UTO6bI
Hble YacTW, NOCTaB/eHHbIe UV peKOMeH0BaHHbIe KOMNaHwueli Sonova
aKkKymynsitopamm
LLlecTBYeT ONacHOCTb:

« B3pbIBa « o6pa3oBaHUs AbIMa U/UNKN ra3oB
« neperpesa v BoCnAa- « yuep6a Anst 340p0Bbs U/MAn
MeHeHws| OKpY>KatoLLieid cpesbl

Vicnonb3yiiTe ToNbKO pekoMeHZ0BaHHbIe KOMMaHWer Sonova
Consumer Hearing akkyMynsiTopbl 1 MOAXOAALLME K HUM 3apsij-
Hble YCTPOICTBa.

Mpw 3apsgke ycTpolicTBa/akkyMysATOPOB He OCTaBAsiTe 1x 6e3
npucmoTpa.

3apsiKaiiTe akkyMynaTopbl TONLKO NpU TEMMepaType oKpyxaro-
et cpegbl o1 10 °C go 40 °C.

He 3apsixaliTe ycTpolicTBO/akKyMynsTOp BO BNaXHOM cpeje.
Ié] Y6eanTech, UTO 3apsAAHOE rHe3/0 He COAEPXUT Baru 1 rpasu.

He ponyckaiiTe HarpeBa ycTpoicTBa/akKyMynsTOpOB BbilLe
+60 °C, a Takxe nonaAaHns Ha HUX NPAMbIX CONHEYHbIX yYeil.
He 6pocaliiTe ycTpONCTBO/akKyMyNATOPbI B OMOHb.

W3genuns, paboTatoLlye oT akkyMyasaTOPOB, MOC/Ie OKOHYaHWA
MCNONb30BaHWSA BbIK/OYaiiTe.

PerynspHo nogsapsxarite nsgenvie/akkyMynsiTopbl, Aaxe ecav
OHW He NCNoAb3yHTCs (NPYGA. Kaxable 3 MecsLa).

-

M3beraiiTe AnnTeNbHOro KOHTaKTa N3jenws, akkyMynstopa,
3apsiAHOro YCTPOWCTBA UAM 3apsAAHOrO Kabens ¢ KoXel, ecnn
OHW MOAKJIOYEHbI K 3/1eKTPOCETU. 3TV KOMMOHEHTbI MpW 3apsjke
MOryT HarpeBaTbCs U CTaTb I'IpVILll/IHOI7I pasgpaxeHusi KOXW.

HewncnpaBHble U3genvs BMecTe ¢ akkyMynsTopamu caaBaiite
TONBKO B CrieumabHble MprUeMHble NYHKTbI UV BO3BpaLlaiiTe
Avnepy B CBOeM pervoHe Anst nepepaboTtku.

YKasaHusi oTHOCUTeIbHO c6opa 1 06paboTKM JaHHbIX U 06HOB-
NIeHNSA MUKPONPOrpamMmmel

AaHHOe n3jenne coxpaHaeT Takne nHaAnBunayanbHble HaCTpOIZKM, KakK rpom-
KOCTb ¥ Bluetooth-agpeca ycTpolicTB, C KOTOPLIMU BbIMOJHEHO COMPSAXEHME.
3Tn AaHHblIE HeOGXOAI/IMbI Ans paGOTbI mn3genus. OHU He nepejaroTca KomnaHum
Sonova Consumer Hearing GmbH vnu ApyriM KOMNaHWAM, yNOJHOMOYEHHbIM
elo, 1 He 0bpabaTbiBatOTCS.

Mwikponporpammy 1saens MoXHO 06HOBUTL 6eCrnaTHO C MOMOLLbIO MPUO-
xeHunsa Sennheiser Smart Control. lns 3Toro TpebyeTcs NOAKNOUEHNE K HTep-
HeTy. [ocne NoAKNYEHNSA K UHTEPHEeTY YCTPOICTBA, Ha KOTOPOM YCTaHOBIEHO
npuioXeHue, cnegytoline JaHHbIe aBTOMaTUYeCKV NepejatoTca Ha cepsep
Sonova Consumer Hearing GmbH 1 06pa6aTbiBatoTcsi TaM, UTO6bI 06ecneynTb
A0CTYyN K noAxoAsaWmnm 06HOBNEHUAM AN MUKPOMPOrpaMmmel 11 BO3MOXXHOCTb
Mx nepejayn: naeHTUGMKaTOp annapaTHbIX CPeACTB, BepCUs annapaTHbIX
CpeACTB, BepCUS MUKPOMPOrpamMmMbl U3Aenns, TUM 1 Bepcus ornepaLyoHHol
cuctemsl (Android, i0S), Bepcusi npunoxeHns. JJlaHHbIe NCNONb3YHOTCSH TONbKO
ANS NpefocTaBNeHNs 1 nepejayn 06HOBNEHMS MUKPONPOrpamMMbl U He Xpa-
HATCA NOCTOsIHHO. ECv nepeaya 1 06paboTka AaHHbIX A/1S BaC HexenaTenbHa,
He NoAKNtoYaiTech K MHTEPHeTy.

Ncnonb3oBaHMe No Ha3HayYeHUto / OTBETCTBEHHOCTb

3TV HayLIHVKM pa3paboTaHbl B KauecTBe akceccyapa K yCTpocTBaM C NoAAepX-
Kol Bluetooth. OHV NpegHa3HaueHbl ANt 6eCnpoBOAHOW Nepesayn ayanoaaH-
HbIX, B YaCTHOCTW 1S Pa3roBOPOB MO TeNepOoHy 1 BOCMPOV3BEAEHUS My3bIKN.
Mcnonb3oBaHKe He Mo Ha3HaYeHWo NoapasymeBaeT to6oe NpUMeHeHKe 13-
Aenna, oTanyaruieecda oT onmMcaHnAa B OTHOCALLMXCA K HEMY PYKOBOACTBax.
KomnaHusa Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBeTCTBEHHOCTU 3a
nocNeACTBUS HeHag/lexallero o6palleHysi C Usgenviem, AoNoNHUTENbHbIMU
YCTPOWCTBaMU 1 akceccyapamu.

KomnaHusa Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBeTCTBEHHOCTU 3a
nospexzeHns USB-ycTpocTB, KOTOpble He COOTBETCTBYHOT crieunduKaymmn
cTaHgapTa USB.

KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBETCTBEHHOCTU 3a
ymep6, BbI3BaHHbIN npepbiBaHEM CBA3W BCNEACTBME MPUMEHEHNA pa3pa-
XKEHHbIX NN yCTapeBLNX akKyMynAaTOpOB UM BbIXO4a 3a pajuyc nepejadn
Bluetooth.

lMepes BBOAOM B 3KCMyaTaLMIO 13yumnTe NPYMeHUMbIe NpeAnmucaHns 3akoHo-
AaTeNbCTBa CBOeVi CTpaHbl 1 CobntojainTe ux.

3asBNeHUs N3rotoBmTeNs

JlononHutensHble CBeAEHUsI O MapkMpoBke, 0603HavalLLen cobntojeHve
TpeGOBaHVIVI 3aKoHOAaTeNIbCTBa, CM. Ha BKNaAblLle U3 KOMMAeKTa NOCTaBKN.
FapaHTuns

KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH npegocTtaBasieT rapaHTuio Ha
AaHHOe n3/enne cpokom 24 mecsiLa.

[JlelicTBytoLLMe YCIOBUS NPeAOCTaBAeHWSt rapaHTUN MOXHO y3HaTb Ha calite
www.sennheiser-hearing.com/warranty uau y naptHepos Sonova Consumer
Hearing.

N3penve cooTBeTCTBYET TPE60BAHMAM C/leylOWNX HOPMaTUB-

HbIX aKTOB:

«  06Las NHCTPYKLMK No 6e3onacHocTy nNpoaykumn (EU) 2023/988

«  V3genue cooTBeTCTBYET AEMCTBYIOLLMM B CTPaHe orpaHNUYeHUsiM OTHOCU-
Te/IbHO YPOBHSA rPOMKOCTU

3asB/ieHMe 0 COOTBEeTCTBMM cTaHaapTam EC

*  VHcTpyKummn no skcnayaTauum akkymynatopa (EC) 2023/1542 c E

«  [unpektmea RoHS (2011/65/EC)

Hactosawmm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnsieT, uto pagunocucre-

Ma ACPAEBT, ACAEBT cooTBeTcTBYeT [lpekTuBe Mo paarnoo60pys0BaHnio

(2014/53/EC).

C NO/HbLIM TEKCTOM ZleknapaLmi cooTBeTcTBrs EC Ha aHIMIACKOM 5i3blke MOXHO

03HaKoMUTbCs Mo agpecy www.sennheiser-hearing.com/download.

YKa3aHuns 0OTHOCUTE/NIbHO YyTUAn3saumm
« [upekTnea EC no anemeHTam nutaHnsa (2006/66/EC n E E/ C_\
2013/56/EC)
« [npekTtnea WEEE (2012/19/EC) —
3HaY0K B BUAE 3a4ePKHYTOro MyCOPHOro KOHTeliHepa Ha nsaenun, 6atapelike/
aKKyMynsiTope (€cam NPUMeHUMO) U/VAK Ha ynakoBke yKasblBaeT Ha To, UTo
COOTBETCTBYIOLLME N3AENUSA He/b3S BbiGpackiBaTh C 6bITOBLIMY OTXOAaMU, a
CneayeT yTUAN3MPOBAThL OTAE/LHO MO UCTEYEHWUN CPOKa UX CyX6bl. Mpu yTu-
Nu3aummn ynakoBku cobniojaiite npeAnvcaHna cBoeli CTpaHbl OTHOCUTENbHO
COPTUPOBKM OTXOA0B. HeHajnexallas yTuamnsaLmus ynakoBoYHbIX MaTepuanos
MOXET HaHeCTV Bpe/ BallieMy 3/10POBbIO U OKpyXatoLLeii cpese.
Llenbto pasgensHoro c6opa NpULLEALLNX B HETOAHOCTb 3N1eKTPONprGopoB 1
3NeKTPOHHbIX YCTPOWCTB, 6aTapeek/akKyMynsiTOpoB (€C/IM NPUMEHNMO) U yna-
KOBKW SIBNISIETCS CTVMY/IMPOBaHVE NOBTOPHOIO UCMONb30BaHWs 1 nepepatoTku,
a TaKxe npejoTBpalleHne HeraTVBHOrO BO3/eiCTBMA Ha Balle 30poBbe U
OKpY>KatoLLyto Cpejly, HanpumMep, BCeACTBIE BbICBO6OXAEHNA NOTeHLMaNbHO
onacHbIX BELLECTB, COAepXaLumxcs B usgenvsx. Caasaiite anekTponpubopsl,
3NEeKTPOHHbIE yCTpOVICTBa, 6aTapE|7|K|/| N aKKyMynaTopbl, OTCAyXMBLUMNE cBOWA
CpPOK, Ha NepepaboTKy A1 NOBTOPHOIO UCMO/Ib30BaHWS MaTepnanos, U3 KOTO-
PbIX OHN N3roTOBNEHbI, U NPeA0TBPALLEHNA 3arpasHeHNs Dpr)KaPOLIJ,eVI cpebl.
Ecnv 6aTapelikin/akkyMyNnsTopbl MOXHO U3B/leYb 113 yCTPOICTBA, He pa3pyLuas ero,
Bbl 0683aHbI CaTh X Ha YTUAV3aLMIO OTAE/BHO (yKa3aHus no 6e3onacHomy 13-
B/leYeHUIo 6aTapeek/akKyMyNsTOPOB CM. HCTPYKLIW MO 3KCMlyaTaLuvy U3aenvs).
CobntogaiiTe 0cobyto 0CTOPOXHOCTH € 6aTapelikaMu/akkyMynsTopamu, Coaepxa-
wnMn J1I/ITI/II7I, MOCKOJ/IbKY C HMW CBA3aHbI ocobble PWCKN, HanprMep onacHoOCTb
BO3ropaHmnsa N/ onacHoCTb npornaTtbiBaHUA AN MUHUATOPHbBIX 31€MEHTOB
nuTaHusi. MpegoTepallalite nonagaHne 6atapeek B OTXOAbl, HACKO/IbKO 3TO BO3-
MOXHO: UCMONb3YyiiTe 6aTapeiku C yBeNnUYeHHbLIM PeCYPCOM UM aKKyMYyNSTOPbI.
JlononHUTeNIbHbIE CBeAEHWS 06 YTUAN3aLMM 3TUX U3AeNIA MOXHO NONyUYNTL B
MYHULMNaNbHbBIX OPraHax, MeCTHbIX MyHKTax npuema BTOPCLIPbA 1y NapTHepoB
Sonova Consumer Hearing B BalLeM pervioHe. 31eKTponpu6opbl UV 3N1eKTPOH-
Hble YCTPOLCTBA MOXHO Tak>ke BO3BpaLLaTh AUCTPMGLIOTOPaM, KOTopble 6epyT
Ha cebsi 06513aTeNnbCTBA MO 06paTHO nNpuemke. Cobntoaas 3TV ykasaHus, Bbl
JilenaeTe BaXHBbI BK1aZ B COXPaHEHMe OKpYXKatoLLeli cpesbl M 3aLLMTy 340p0OBbS
OKPY>atoLLMX BaC Ntogei.

JA B7EE
REICHAIIEEMIREE
D> ABR%EHERICADEIC BRSPS € — 7T HTRBLV Iy I HAR (B
BEINTLBIBEEESTRVGEDHDET) ZL<BFTA<TET L
D> WEEE=FITETHEIE BTE—TITHIRD—HITELET,
> BESHBMENHIBEC ABTRORELME (L2—BPE1—F
BlE HREFEALAEVTIZISL,
D> SR, AR Bluetooth® EEAEFRAI SN TLBIRIBTOABELIEE

RERECERELLETBDIC
D> BEREHEZHLLEYT 3D AEETREMER LAVWTIZE L,
D> AERIEOHR—ZIX—H— HEIAH BRSNS (ICD) B LVZD
DA > TSV DEEICOBH BRI D H 5. FEEITRN KA
%%%EL%?’JEE%@E@%:MYK’—*‘/F(f??zytﬁ%rﬁ‘yﬁA
R) IFR—ZRX—H— I2BHAHABFHBER. E/clItbD1 > TS Aih
SEICDHRLEH 10em U EBELTIHERE TV

D> BRERH<IO BT, T —OBRIGFHERYCOFHEOAENE
CAICRBLTKE TV RAHAT L BRI BN B D F T,

D> ERESBEREFIICERIUBESRR TR AR ERALAVWTET
W FHECORBDTITAT /A XF w2 UV TRE/ A XDEI 2 Aot

BEESEAILED

SROWIHEHMFEZLIE TSI

D> ECERZMLIET 37D HRISEICEELICREICRE. B LEREIE
BRABFICIEBNAEVTE IV RIMVPBEA S TEASHBVELSITE
BLTIESV o REHEH B AICH TRVTE IV EBEEEREIR 0
~40°CTY,

D> ASHREE/AX(EW/ AT —DLSBME) 2L /A XF v
IDTEIEETERL SIS AV N RAADT I T4 T /A XAF v 22T D
RTYVBOZBOBVTIZEL

> #479 Sonova Consumer Hearing GmbH DA L7o. £33 AT a
BT IEH ) ARTN=VYEFEBLTLIZIW

D> BRIEBERSHVEVHZE>TERL TSI L,

VFILNYTI—DRLICETZIEEER

&

RERERPTETRER R BEHORBNES | SE TR

HOETWFRIBE I U T BB ENDBDET,
EELUV/EIEHRORE
BEREES LU/ EIRENORE

) H'BH 315

. B .

. EEPAK .

Sonova Consumer Hearing H'#R 3 3 RBEXE . LU ZHITHEL
CRBROAZHENETL

B@/N\yT)—DOFREBRIFREBELAVTZEV

)

NYT)—13.10°C~ 40 °C DFAFBETOAFTEL TS

B/ BB IERIE TRBLABVWTLE TV REBY Ty b HYE
FNOBVWRETH B L ZRRBL TSI,

a5

ARG/ BAOREIL 60 °CZBRBVESICLT IV ARG /B
ZBDHBHAICBEVD APICREIEDLAVTIZEWL

ARG EHETENRIETNZERADRTyFEY>TLIE T L,
B msmi EEREAL AL A TR LTS (

F¥3MB K)o

-

HWRNYTU— REBCRET—JIHERICERINTVSHS
BB OBRIBELE S0 CNBOT YR —F Y NERE
FUERICEZIED B O EEDORIEFICDARNEEETNLBDET,

WELERIE Ny T - 22D MTIEMICRETZH\ E3E
PIEBETHRBVREE VS 2ILICSHRALTIES L,

TR ENBES LV T 7— LI T D7y 77— MIET5EEEIE
ARG ATV I INTHBOEE. Bluetooth 7RL R EDERIDREZF
FLET.CNEDT—RIIHBEERT B7HICHELRHD T, Sonova Consumer
Hearing GmbH #7:Id Sonova Consumer Hearing GmbH H'Z&5E L7 ¥E&ICE>T
REBINZCLIEHDEEA

AEBOT7—LIITIE A VE—Fy MEGRZRBRLTT 7 “Sennheiser Smart
Control" CEK TEH TI XTI, 7T IUNMVRM—ILINTVBHEED 1> Z—Fy b
ICEBISNB LU T DT —4h Sonova Consumer Hearing GmbH H—/\—Z B &)
HICEE B SN GBY) R T 7— LI 7 DTy 77— M ERINGEETREIC D
FN—RUITHENF N\ RFVITEHES RO T7—LVITN—I3 s F R
L—=T1 YT AT LDEAF(Android i0S) BLUN—23 /T TUDN—=3> T
— 2. T7— LU T OBEHERES LVEEIZENICOAMEBINREAICHTD
REINBZILRBDEEA CZ’LB@?—7@%%~ﬂi§%?ﬁ§3ﬂ@b\%ﬁlls >
F—xyMIERLBVTES

%ﬁn’;l.."‘of..ﬁﬁﬁ/ﬂ“fgﬂﬁ

ZDAYRTx>E Bluetooth FiRBERMZBEL TOEEBESLUBHELED
BIRA —T A AZ 2=/ —>3 A Bluetooth SGHERAED 7o) —r LT
ERINTLET,

ARDIE BT IHREURERAR ICEH SN UNDFETERBNTIE S
PP A T3 R T Y ) - ORERFERCRET R ERICER T 28FICH
LT.Sonova Consumer Hearing GmbH 3D BFEEHE WFEE Ao

Sonova Consumer Hearing GmbH (3. USB #R4&(C—3(L %L\ USB #4288 DIBEIC
IFEEZEVEEA.

Sonova Consumer Hearing GmbHIZ ZED/\w 71— Z{L LIc/N\y T — &1
I&BluetoothiX{E T U7 Dkt IC &2 EFLERTICE IBBGICIIERZEVEE A,
mEERERET A EERTORBISERLTRE L,

BEEEE

EREOETFICRTRRTICOVTOFALIERISNBOMRTIREV LT ET,
fREE

Sonova Consumer Hearing GmbH &, CO®& &% 24H BREMREEV - LE T,
KEORIFEFICOVTIE HEIT I+ www.sennheiser-hearing.com/
warranty ZCEICB 3D\ £iF RF DD Sonova Consumer Hearing BX#R/E &
THEREVEDEETV

ZH-HANS &

EERSRT

> fER REE T AT EMIRIE SRR R LRI E iR (RIBEISER) .

D> ERFRAE=SERN, BSMREHAERE .

D> L REMBRIRAR L HI0R. B8 (RISASEISE) %

D> REEEAFEREF L RAIH S ER AR

BRERSRRERRE

> AT BEENTHER, BREKNEERSE2BINE Ko

D> ZFE R KA MR, BT AT A ORI as AE A UBRENZE AN
EAMENY SR B S M RA TR MBS BN
S EMIENYINA R, FIFRIEEZE10 cm.

D> ERERSH. ORSHANESHRET) L ENEMT ARk 2L,
LB RERSIZRNE SR,

D> EPEBBER B AN PERAF & GNTEERE L TERBIE) , =M
ERRRINER SR AN ABRNES, IREAENEETHESES.

B BB IE R E

D> FFER TR, FTESERBERERRSNIREEE T . BS. KiEaE
BB LUBS SR IRE T IE EERRETE0 °CE40 °C2idl,

D> EEEESIMUSY iR ZRNIRO, B %L HMEHN R E (RIS I
) 127, USRI REFHIPRISEI SR

> {Xf&EFSonova Consumer Hearing GmbHIZ S #E7F FOMTINI& &5 /AL /& 1o

> R EIER TR R B S AN o

FHEEFRERMNET2RR

S, ERRAREER.

o
ﬁl]%, AN IRME LR, RN ATRER IR ERIRIER T,
RSB TER:

- BRIE « PEREA/HEEIUS

. RAMBN .+ BRRRERA/SER R

FWJE&H&E‘HNEEP 47 b/ 75 F R I 7 P o B IR FE FR I
50

Pt ]

Ol)f
=
o
o
=t
fot
ot
N
or
rot

Sonova Consumer Hearing 0|\ #&st=
EF7|0F AFRBHIAIL.

RIS/ FRMINFGBIE 60°Co H8E S B IR, 17048 7= fn/ Bt X

o

ERsEER, XA R BBk E.,

BN KB B R E A R ARA 7= &/ BBt FE B (B3N A —R) o

L= dh, BB, FEERES B ZE PR A I IR T FRIRAY, B SR RIBR KA 8] 5 2 1%
filo FEFR R IE N, REAMHBORESTS, MTMIERM R KRIE.

R FIREN R EERITR
LUBEIFI .

ZE|EAEIREIR ORI HREL,

& fEASonova Consumer Hearing ##& R Bt A ILAC A 7S EE 28

EMERABENIER TA R/ BihFEE.

REETEL0 °CE40 "CHIFRIRE T AR FE .

'@
=& B

E RSB IR E A RIRT

ZFERaf®F RS ENEERENEF U EMENIRE, ~RITBITRIUMR
XLEH3R, Sonova Consumer Hearing GmbHEX B Sonova Consumer Hearing GmbH
BB R LU EFBX IR,

&A@ App “Sennheiser Smart Control” 3k 62 22 B d B, 4L TAPP
B EBEMBY, SIELL T EIBEMLA Sonova Consumer Hearing GmbHARSS 88, AR
SRRV LEIIEHITRIE, HIGERMAEHSISHE 4 ERMARAS B FIRGIS.
BEHEITRR AR S = I E AR AN RIE R R (RE.10S) FARAS APPARZS X
LEXIR R T EEFERE G ERZ B8, FRKEERET. MR FEEFHMLE
B, BN,

AU RAT

IRENIEREF RABMFIRE, B IRTR T RSB, RS Reuid
BFRABES,

AR SR = RER RPN ENERTRRE T AEER.

R F 7= m AR M 0 3% &/ BC 14 RO FR S A HLSE E A IS A YRR, Sonova Consumer
Hearing GmbHAR B 3T E.

MRFERAME AT EERMUSBILE, Sonova Consumer Hearing GmbH4A] aE i
RV R AR ER R,

WEBHEERR ZEZURBLEF S TEHMSHMNENPIERK
%k, Sonova Consumer Hearing GmbHA B A AR5 1E.

BLE, HERFEERMXNE XME.

HiE R A
BEXEMMATICNES R, HS NREHAIH R,
BfR

Sonova Consumer Hearing GmbH AT A7 & #1824 B BIRIERS .
TR B R AT MIEwww.sennheiser- hearmg com/warranty3{i&@id Sonova Con-
sumerHearlng 2T T RRITAR A RIRE R

ZH-HANT Zgérhxz

BEERSRT
> Eﬁﬁgé;uﬁﬁ, SETAIRSEA RS, R 2T EEBEURIMRERIER (R
HEE).
D> A AASERE, U AR S FRERIE,
> BERURPEABENZFEES R (RBENESE) 83K, ATAEREER.
D> RIEESF RIS EFORNIRIRERA R ER.
BRRRZEREREE is
FEMENY B S MENERARRAROEAHSR BAR
AR EMENIA S, FRFREEZE 110 cm.
> BRERSH. ORSHNRGESHREERENRYELERZE,
LXBH?*E B RRNZ SRR,
D> BNERBEEREEWNIBE (BINEEE L) R, ESNIEREIEEY
D SEAKERIGEMIZIR, ARG HRBBEIE SRR URIRR (R, BR. &1B
5EERHE), LU R B ah a2 R IE S EFIRRETE0 °CE40 °CZ .
> BDEZEESIMUNTEBER ER RO, BRBNESNRE (RISE SRR
1) 85, LIEIR RIFHFIZNER,
> {#al{EABSonova Consumer Hearing GmbH A B fR At SRS AOMT i B /AT
Emﬂ%ﬁﬁ%@mx@kr
B
T IEREME R AT AES | S5 Bt P BRRR M 1B AR BB, ATRES|
BTIIER:
. JBIE - BE/R

> AENRIESS RNES, 8RB HZHE.

> ZERE éiﬂi&ﬂ’]?ﬁbﬁitﬁ AIRET O AAMIEE MNP ERSR
BRI AENEE , REHABNTERUESER.

B RIS R E R IRIRA R
/o
D ERAHE, AR,

o BECAK o EIRGEERA/PIRE

#E{#{#FAASonova Consumer Hearing B E AN T E

EEABENERTRER/ BHTE.

EEIRIFEE 10 °C B 40 C RPN BHRE,

(8
Co =

P
C

g@ﬁiﬁﬂ?ﬁﬂ@%ﬁ%*%é%/ﬁ%@i&ﬁ B RRTBEELAERAM

7To

gﬁ%ﬁiéuu/ BAHINFAEBIR60°C. sRB e AR, Y708 E fn/ BN

o

&,
@(,&- @
Sl ©

HEMRHERNE R, TMERRBORRK,

ENMERB T EA TR ER/BHRE WE3MAR—R).

EEm Bt ARRATBRERE TR, BREMERISHEREER
ﬁﬁd‘i?ﬁa)@&*, BETHRREGAR, EMEMEERIH.

QAR EENERERNREE
LAfBE e Ao

S RN R IE E AN B R FHR IR T
ZREMBRHFANSENEERBNEF I EEANRE. ERTETRYERET
B LEE48, Sonova Consumer Hearing GmbHEXEH Sonova Consumer Hearing GmbH
BREERSWNENRIBE LR,

{ZAEBAppTSennheiser Smart Controly SRAEIL 5 B B H E MmEN 8. ERE TAPP
BSR4, IR LI T ERHEE45Sonova Consumer Hearing GmbHARFESS, AR
BRGHELEIEITRIE, AR FIRENGE BN E Ak A BISRES.
EERBMEAT AR Ao, B R EORTERARA. (ERR A MAREL (Android. i0S) AR, APPARAS,
FHERR AR EBMNE@HIEERZ B0, T EREBRHE MR EEE

TEBBEE E U R OB SR AR SR AR,

BE, BT REIRER.
MR/ EE
%ég@%fﬁ%@"%mﬁﬁmﬁﬁﬁ , EFIRET ARG S BN, BN S REB

ARSI ERERRPERENERTAYBRAREER.

3372 5 LA P DN 5 / BT 14 B B P B R AR 5 6 P TIE X RYEE, Sonova Consumer
Hearing GmbHARRIBE M EH .

Sonova Consumer Hearing GmbH & EEEEEEUSBRIE RS, BHUSBRER

18t

HATBHESHR. BEE B I 5 F A58 E S A E A P ENE R A8
ES) Sonova ConsumerHearmgGmbH B AR AR EREE.

BAYATEFR LA AT, S5 54 BRAR L S 18 S AR R AR E

SLEBER

ERARIHZRNESEN, F2HBEHHM R,

RE

Sonova Consumer Hearing GmbH# b2 RiREM A 24 B 8) FRE.
f&a] LUsHRIwww.sennheiser-hearing.com/warranty 48l s it 2 A9 Sonova Con-
sumer Hearing 34 sH A AN S AE A E RIEN.

8 od x4

D> 2 HMES AHSsHI| Mol AHE A, obd XA, Qof ohiA|(R M Z ol w2t CHE)E

7ol 27 2% YouNe.

H3XtoA 2 MES Y=g o= g4 o] b XA B FESHIAIR.

HZ0| Hs| AAE|RAFALE Al 1 0| Ak A|(PImbEt A2| Ei= bt A2|)7H S

2|H MES A8otX| OHHAl2.
FM Bluetooth® 7|£0| 5|8 &

42t Q|8 B! AFD HEX]

**7* 242 YRSt E5S =2 MEfjolld ZAIZE EX| OrYAIL.

> O MZ2 Mut ZH7|, 0| AE HMAMS7|(ICD) X 7|EL 0|4 22| ZHoHE L
o7 £ Q= o 23 7 XES WMeL|Ch X0 So{UE HME 714
B&_Qt ’e:'t—‘.* ZH7|, 0| ME HMAMS7| = J|EF O[AIE Ato|] HE|E At
10cm O|M o2 RX|SHIA 2.

D> AtIE WX|st7| floh ®MZ 2 TE U HM|M2|e] RES 0f2I0]9} ofets
x| Rt 2o FUAR. &7 1 FAE 90| AL

D> Edst 9|2 Qb= (0 T2 DE0|M)0ME O MZS ALSSH| DA &
8| HZo| o% A A 7152 FH A30| S2|X| oA stHL SERR ZBHH|

oM = HES AR,

Vr\JV VV

b@

go| =2

D NSE HEE = AFLCH

HE2 &4 3 nF UX|

D> BAO|L HYS YX|SI2H HFS T4 AXTE YEIZ |11, R K2 2L Y
T 52 2E(dloj=2t0of, Lty QXL ZALZ MO ZA|ZE eZ S)0fl =ESHK| DRy Al
© Unkxol A8 Mgk £ 0°C~ 40°CULITE

D HIZYHQI(RIIE 42| £ 02| 22]) 2 £33 WXL LSS 2AHSHA AR}

7| fI5to] 3l HRZ2Zol| %‘E 58 25 o otoj]a rFS EX|
> Sonova Consumer Hearing GmbHALZL M| Z £ HESHs 37t
Hl 2 Z0 AIZsHUAIR.
> 2HES WS s YD OIE Mok ABsHAIR.
2|& STX| & obd X|H

OHHAlR.
7171 /MM 2] /ol

oL

SHIEX| g2 ST A0ILt 28 Al HiE2| Ao| Z2f HE =+ @
GLICL Sl ZR0i= Cheat 22 o] wid 4 AL

. B < 7| Sl/EE

- TR b TN o UZg/Es = sy

HotR| OHdAIL.

3,
iy
@ 2 2I%00] gl ROIM HIE / ZTHE &

F20et =

FHREIH10°C~40°Ce & HHIE2|E SHSIHAIR.

|M RS/EHXNE SHIX| DAL, &

et 2o H E2{10 871t of
20| glEX| HelottAle.

HEZ / STXIE 60 °C 0|42 JHASHX| OMYA| 2. RAIZM S Iistn HF

&) #z/z
l [/ EHXIE S0l GXIX| OFYAIL.

HiE2|2 M| 35

HEMES A |

ot
ra
o

NHAIR.

H7(2E AR g2 wioll = FIIH o2 (2 37§ DICH ME / STXIE E
HSHAIR.

HE, ST, ST £= T #|0|S0| Mo AZE
2 Eéﬂxl °*E§ XEIof"'/\IEE. o] TEES2 é HE

HE{OI| A T 20 2
F 7= o TE X}

CIO[E X Telo] AC|0|E £T A A2| 2t Tt
Ol MZ2 HojYE HX|Q 25 U SRFEA FA L2 HH MYS X1”"”—“1} ol
O|E{= HME2| 50| ZRSIH Sonova Consumer Hearing GmbH &£ Sonova Con-
sumerHearingGmbHE Soff L2 ANl HAE| AL IR0IM X2 E|X| b LICh
HZ2| Hel|of= “Sennheiser Smart Control” ¥ = QIE{H HAS B3l R22 %‘E‘ll
O|ET 4= AELICE WS MX|st 7|7|7} QlE{Lllof HZEH Mpt3t Hello] PH0|ES
Hlstn & -%aa* 4 AZZ CH3 3 22 Hl0|E{7} Sonova Consumer HearlngGmbHHlﬁ
E KPE HMEE = M2 ElLICH SLE 0] AEXE StEY0f HE M, MIEQ Heof HH,
& HIX & (Android, i0S) ¥ 4 #{H. HO|E{= Helo| YH|0|ES XSstn H&st
7| °|3* EXo=20t A gl PMo2 MEE|X| t&LICt o] LI0|HE & U Ma|st
x| %42 F2, elE U0 HASIX| OHYAIL.
A WE AL/
Ol EME2 EREA 24 7|25 0|80t S3tet S MY 5 2M 2C| SS9
ZEA MM 71718 HMME|Z HA = ASLICH

ot
g

2 HES i ME YUMo 7|SEX| 42 HAOR AHEY HL2, 0|5 BHHS AL
O ZHFRfL|Ch
2B 3 FI7]/HMMEIE BEEFSHA AL St LE 28E A2, Sonova Consum-

erHearing GmbH &= 12 Qlsf &ist £ 4kof| Ciol MelS X|X| E’JQLIEP
X 2| Sonova Consumer Hearing GmbHAH= USB AF0ll X gfstX| o42 USB E [0l
2ol 2 40] M M2 X|X| 2&LICH

Sonova Consumer Hearing GmbHAN=E SHEE|JAALL 2 E HIE2| E= E2F
Yo X2 oldl Wit HA FEHof E 2oi ths MAS X|X| AELICH

=To

AFA
A TS

X AgBh| H, Blie 27k A0l ReletAL.
HIZAL Med

T E4 2o B3 NAE LSS BAS BRES HESHHAL.
Y w5

v v

v

Sonova Consumer Hearing GmbHE £ HE& 247187t 258U |Ch
XA EHE Z20] choli A= ZAr] FALOIE www. sennheiser—hearing‘com/warranty
ID Indonesia
Petunjuk keselamatan penting
masan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.
Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.
Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan teknolo-
Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari mendengar-
> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang dapat me-
nyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung, defibrilator
ponen produk yang mengandung magnet, dan alat pacu jantung,
defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.
peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian
akibat tersedak.
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Terutama reduksi ke-
bisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar tidak terdengar
Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk
> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah
lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. Temperatur
pengoperasian normal berkisar antara 0 °C hingga 40 °C.
penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau bunyi) yang tak
lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.
kan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.
> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.
PERINGATAN
Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mestinya.

g 9E237{Lt Sonova Consumer Hearing TFELH 0| 22|t A|2.
[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi ke-
Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara
gi Bluetooth® nirkabel.
kan volume suara yang keras dalam waktu lama. @
implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak antara kom-
> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan
> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
atau sinyal peringatan akustis berubah kuat.
atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam waktu
> Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar dari
> Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang diserta-
Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium
Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan + Munculnya asap dan gas
« Munculnya panas dan « Bahaya terhadap kesehatan dan/
kebakaran atau lingkungan

Hanya gunakan baterai yang direkomendasikan oleh Sonova
Consumer Hearing dan charger yang cocok.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa pengawasan.

40°C/104 °F.

&:l Isi baterai hanya pada saat suhu ruangan antara 10 °C/50 ° F dan
Q

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang di
lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pengisian daya
terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari 60 °C.
Hindari sinar matahari langsung dan jangan buang produk/baterai
ke dalam api.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai setelah
perangkat selesai digunakan.

Isi daya produk/baterai secara teratur saat tidak digunakan dalam
waktu yang lama (sekitar 3 bulan).

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, atau kabel
charger dalam waktu yang lama saat tersambung ke jaringan
listrik. Komponen ini dapat memanas selama proses pengisian dan
menyebabkan iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke tempat pem-
buangan khusus atau ke dealer spesialis Anda untuk memungkin-
kan daur ulang.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan perangkat
yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk
mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH
atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer Hearing GmbH.
Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart
Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal ter-
hubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server Sonova
Consumer Hearing GmbH dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan
mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor
revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian
(Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tujuan persiapan
dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan secara permanen. Jika
data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth
dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan
panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan
cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penggunaan
produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan pe-
rangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan konek-
si akibat baterai kosong atau usang, atau melampaui area pengiriman Bluetooth.
Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di ne-
gara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum
dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH Co memberikan jaminan selama 24 bulan
untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi www.sennheiser-hearing.com/
warranty atau hubungi mitra Sonova Consumer Hearing Anda.
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CS Bezpecnostni pokyny
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SENNHEISER

Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed
to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has
been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple
is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety
and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store
is a service mark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is used in Japan with a
license from Aiphone K.K. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sonova Consumer
Hearing GmbH is under license. Other company and product names mentioned
herein are trademarks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com
Product_safety@sennheiser-hearing.com
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ET Eesti Keel

Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomplek-
tist) enne toote kasutamist tahelepanelikult 12bi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi véi mis tekitab valjusid
ebatavalisi helisid, naiteks vilistab voi piiksub.

> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-tehnoloogia on
lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste véltimine

B> Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure
helitugevusega.

> Toode tekitab tugevamaid plisivaid magnetvalju, mis vdivad hairida siida-
mestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste
implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit sisaldava tootekompo-
nendi ja sidamestimulaatori, implanteeritud defibrillaatori vi muu
implantaadi vahel vdhemalt 10 cm vahekaugust.

> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloo-
made eest kdttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumisoht.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tdhelepa-
nelikkust (nt liikluses). Isedranis toote aktiivne miirasummutus voib imbruse
helid kuuldamatuks teha voi hoiatussignaale akustiliselt margatavalt muuta.

Tootekahjustuste ja térgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas
ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon,
kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne t66temperatuur on 0 °C
kuni 40 °C.

D> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiilgedel
kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist voi piiksumist) ja
tagada mirasummutuse korralik toimimine.

[> Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid v&i soovitatavaid
lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

[> Puhastage toodet Uiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised

HOIATUS

Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral véivad
akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

« plahvatusoht « suitsu ja/vdi gaasi tekkimise oht

+ kuumuse véi tule « ohttervisele ja/voi keskkonnale

tekkimise oht

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need korvaklapid on mdeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga tihilduvatele traadita
audio-sideseadmetele, naiteks muusikaesituse ja Bluetooth-raadiotehnoloogia
jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on
kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute
vadrkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB-spetsifikatsioonidele mittevas-
tavate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mille on pdhjus-
tanud Uhenduse katkestus tiihjade voi liiga vanade akude tottu voi Bluetoothi
edastusvahemiku lletamine.

Enne kasutuselevottu jérgige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid
Lisateavet digusnormidega ettenédhtud margiste kohta leiate tootega kaasapan-
dud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser-
hearing.com/warranty vdi kiisida Sonova Consumer Hearingu edasimjalt.

Vastab jargmistele nduetele
« Maarus milles kasitletakse tldist tooteohutust (EL) 2023/988
« Taidab riiklike mirapiirangute néuded.
EL-i vastavusdeklaratsioon
« Patareimaarus (EL) 2023/1542 c €
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)
Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiilip ACPAEBT,
ACAEBT vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).
EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on inglise keeles saadaval aadressilt:
www.sennheiser-hearing.com/download.

V2"
«  Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) E ELQ
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —_—
Labikriipsutatud priigikasti simbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/véi
nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse I16ppu visata
tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jadtmekaitlusse. Paken-
dite kdrvaldamiseks jargige oma riigis kehtivaid jddtme sorteerimise seadusi.
Pakkematerjalide vale jaadtmekaitlus voib kahjustada teie tervist ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide (kui on asjakohane) ja paken-
dite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlussevéttu ning hoiab &ra
negatiivsed mojud teie tervisele ja keskkonnale, nt nendes toodetes sisalduvate
potentsiaalselt ohtlike ainete tdttu. Suunake elektri- ja elektroonikaseadmed
ning patareid/akud nende kasutusea I6pus ringlusse, et muuta neis sisalduvad
vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja valtida keskkonna saastamist.
Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need eraldi
utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote kasutusjuhen-
dit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude kasitsemisel eriti ettevaatlik, sest
nendega kaasnevad erilised ohud, naiteks nodppatareidega seotud tule- ja/voi
lambumisoht. Vahendage akujdatmeid nii palju kui véimalik, kasutades pikema
kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.
Nende toodete ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks vGtke tihendust kohaliku

Jaatmekaitluse juhised

omavalitsuse, kohalike kogumispunktide véi oma Sonova Consumer Hearingu

partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid tagastada edasimiiii-

konna ja tervishoiu kaitseks.

LV Latviski

[> Pirms izstradajuma lieto$anas rlpigi un pilniba izlasiet lieto$anas instrukciju,
dro$ibas noradijumus un isas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).

>
mus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,

D> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas Bluetooth®
izmanto$ana.

[> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar augstu @
skaluma limeni.
traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD)
un citiem implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu
diostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu implantatu. m

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu
nosmaksanas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecie$ama jasu nedalita uzmaniba
var padarit apkartéjos trokSnus nedzirdamus vai akustiski stipri parveidot
bridinajuma signalus.

> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas vai
augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tie$a saules
temperatira ir no 0 °C lidz 40 °C.

[> Neaizsedziet aktivas troksnu slapésanas mikrofona atveres auss gliemeznicu
un nodrosinatu nevainojamu trok$nu slapésanu.
ieteiktos papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

[> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

BRIDINAJUMS
L.aunpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no

jatele, kes on kohustatud need vastu vétma. Sellega annate olulise panuse kesk-
Svarigi noradijumi par drosibu
Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet $os drosibas noradiju-
neparastus (svilpojosus vai pikstoSus) trokSnus.
Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana
> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit
starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu, un elektrokar-
un piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisanas un
(pieméram, celu satiksmé). Jo ipasi aktiva izstradajuma troksnu slapésana
Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana
staru iedarbiba utt.), lai nerastos korozija un deformacijas. Normala darba
arpuseés, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjosus vai pikstosus) troksnus
> Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing GmbH komplekta ieklautos vai
Drosibas noradijumi litija akumulatoriem
tiem var notikt noplide. Sliktakaja gadijuma pastav $adi riski:
« spradziens .

« karstums un aizde- .
gSanas

dimu vai gazu izdalisanas
veselibas apdraudéjums un/vai
kaitéjums apkartéjai videi

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing ieteiktos akumulatorus
un tiem piemérotus ladétajus.

=

Uzladéjot produktu/akumulatorus, neatstajiet tos bez uzraudzibas.

Akumulatora uzladésanu veiciet vides temperatiira no 10 °C lidz
40°C.

5
O

)

¢ Neuzladéjiet produktu / akumulatoru mitra vidé. Parliecinieties, ka
I$J uzlades kontaktligzda nav mitruma un netirumu.

Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no tieSiem saules stariem un

%JE Nesakarsgjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 60 °C.
nemetiet tos uguni.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc lietoSanas
izslédziet.

gj Jaizstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos
@ uzladéjiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices vai
ladésanas kabela ilgstoSas saskares ar adu, ja tie ir savienoti ar
elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var sakarst un izraisit
adas kairinajumu.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet tikai
savak$anas punkta vai vietéjam izplatitajam, lai nodrosinatu
otrreizéju izmantos$anu.

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu soovitatud akusid ja
nendega sobivaid laadimisseadmeid.

Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

)

Laadige akusid ainult temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Arge laadige toodet/akusid niisketes tingimustes. Veenduge, et
laadimispesa ei ole niiske ega méérdunud.

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile iile 60 °C. Viltige
toote/akude paikese katte jatmist ja drge visake neid tulle.

Lilitage akutoitega tooted péarast kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema kasutamispausi korral regulaar-
selt (uiga 3 kuu jarel).

Viltige toote, aku, laadimisseadme vdi laadimiskaabli pikaajalist
kokkupuudet nahaga, kui need on vooluvérku ihendatud. Need
komponendid vdivad laadimise ajal kuumeneda ja pohjustada
nahaarritust.

AN
hid

Viige defektsed tooted koos akuga ringlussevotu voimaldamiseks
kogumispunkti vdi edasimiilijale tagasi.

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitugevuse
ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote kasutamiseks ja neid
ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova Consumer Hearing
GmbH tellitud ettevotetele ning neid ei téodelda.

Saate varskendada seadme piisivara tasuta, kasutades Interneti-iihenduse kaudu
rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, kuhu on installitud rakendus, on
Uihendatud Internetiga, edastatakse alljargnevad andmed automaatselt Sonova
Consumer Hearingu serverisse ja neid toodeldakse seal, et pakkuda ja edastada
sobivaid pisivara varskendusi: riistvara tunnus, riistvara versiooni number, toote
plsivara versioon, operatsioonisiisteemi tiitip (Android, iOS) ja versioon, raken-
duse versioon. Andmeid kasutatakse ainult plisivara varskenduste pakkumise ja
edastamise eesmargil ning neid ei talletata pusivalt. Kui te ei soovi neid andmeid
edastada ega toddelda lasta, drge looge Interneti-iihendust.

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savakS$anu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijjumus, pieméram, skalumus un pie-
vienoto iericu Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie§ami produkta darbibai, un tie
netiek nosatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai uznémuma
Sonova Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem uznémumiem un netiek apstradati.
Jis varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiru ar interneta
piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control”. Lai saga-
tavotu piemérotus programmaparatiras atjauninajumus un tos parraiditu, kad
ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz Sonova Consumer
Hearing GmbH serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati §adi dati: apa-
rattras identifikators, aparatdras revizijas numurs, izstradajuma programmapa-
ratras versija, operétajsistémas tips (Android, iOS) un versija, lietotnes versija.
Dati tiek izmantoti tikai programmaparataras atjaunina$anas nodrosinasanai un
parsati$anai, un tie netiek saglabati ilgstosi. Ja nevélaties, ka dati tiek parsatiti
un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio
sakaru iericém, pieméram, muazikas atskano$anai un telefona sarunam, izmantojot
Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmanto$anas instrukcijas no-
radijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas radu-
Sies produkta, ka arT papildriku/piederumu nepareizas izmanto$anas dél.
Sonova Consumer Hearing GmbH nav atbildigs par tadu USB ieri¢u bojajumiem,
kas neatbilst USB specifikacijam.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma par-
traukumiem, kas notiek tuksu vai vecu akumulatoru lietoSanas dé| vai Bluetooth
parraides diapazona parsnieg$anas dél.

Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas

Vairak par markéSanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.
Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz §im izstradajumam 24 ménesu garantiju.
Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta vietné
www.sennheiser-hearing.com/warranty vai paltdziet Sonova Consumer Hea-
ring parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« Regula par razojumu visparéju droSumu (ES) 2023/988

« Atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem.

Jeigu baterijas / akumuliatorius galima iSimti jy nepazeidZiant, privalote jas (juos)
utilizuoti atskirai (kaip saugiai iSimti baterijas / akumuliatorius, Zr. gaminio nau-
dojimo instrukcija). Ypa¢ atsargiai elkités su baterijomis / akumuliatoriais, kuriy
sudétyje yra li¢io, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas, pavyzdZiui, gali sukelti gaisra
ir (arba) galima netycia praryti maitinimo elementus. Kiek jmanoma, sumazinkite
baterijy sudaroma $iuksliy kiekj, naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés
baterijas arba jkraunamus akumuliatorius.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savi-
valdybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo ,Sonova
Consumer Hearing* atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus galima graZinti ir
pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo paciu labai prisidedate
prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

CS Cesky

Dulezité bezpeénostni pokyny

Pred pouZitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bezpe¢nost-
ni pokyny, stru¢ny navod (podle obsahu dodavky).

Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpe¢nostnimi pokyny.
NepouZivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

Produkt pouzivejte vyhradné v prostfedich, ktera jsou vybavena bezdratovou
technologii Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Pro zabranéni poskozeni sluchu neposlouchejte del$i dobu s
vysokou hlasitosti.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které maze vést kpo-
$kozeni kardiostimulatord, implantovanych defibrilatort (ICD) a
jinych implantatd. Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety,
a kardiostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym
implantatem neustale udrzujte vzdalenost alespon 10 cm.

> Casti produktu, baleni a pislu$enstvi uchovavejte mimo dosah déti a doma-
cich zvifat, aby nedoslo k Urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> NepouZivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost
(napf. v silniéni dopravé). Zejména aktivni potlaéeni Sumu miaZe zpisobit,
Zeneuslysite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné akustické zméné vystraz-
nych signald.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte ho extrémné nizkym ani extrémné
vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste zabranili
vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni teplota je 0 az 40 °C.

> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaceni Sumu na vnéjsi strané
usnich boltc(, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim (piskani nebo
pipani) a zajistili spravné potlac¢eni Sumu.

> Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni / pfisludenstvi / nahradni dily dodané
nebo doporucené spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> K ¢isténi vyrobku pouzZivejte pouze suchy mékky hadrik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie

v

v VvV

extrémnich pfipadech hrozi nebezpedi:

« vybuchu « vzniku koufe a/nebo plynd

« vzniku horka a pozaru « zranéni a/nebo poskozeni Zivotniho
prostfedi

ES atbilstibas deklaracija
- Bateriju regula (ES) 2023/1542 E
« Direktiva par daZu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elek-

triskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips ACPAEBT,
ACAEBT atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts anglu valoda ir pieejams $ada interneta
adresé: www.sennheiser-hearing.com/download.
Norades par utilizaciju ﬁ E N,
« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES) ")
« EEIA direktiva (2012/19/ES) —
Nosvitrota atkritumu konteinera simbols uz izstradajuma, baterijas/akumulatora
(ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka $os produktus nedrikst utilizét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem, bet to kalpo$anas laika beigas tie ir jalikvidé
atseviski. Atbrivojoties no iepakojuma, lidzu, ievérojiet valsti spéka esoSos at-
kritumu Skiro$anas noteikumus. Nepareiza iepakojuma materialu utilizacija var
kaitét jasu veselibai un apkartéjai videi.
Elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju/uzladéjamo akumulatoru (ja tadiir) un
iepakojuma atseviska savaksana tiek lietota, lai veicinatu atkartotu izmanto$anu
un otrreizéju parstradi, ka ar lai novérstu negativas sekas, ko rada, pieméram,
potenciali bistamas vielas, kuras satur Sie produkti. Elektriskas un elektroniskas
iekartas, baterijas/uzladéjamos akumulatorus to darbibas beigas nododiet otr-
reizéjai parstradei, otrreizéjo izejvielu izmanto$anai, novérsot apkartéjas vides
piesarnojumu.
Ja baterijas/uzladéjamo akumulatoru var iznemt, tos nesabojajot, jums ir piena-
kums tos nodot utilizacijai atseviski (informaciju par bateriju/uzladéjama aku-
mulatora droSu iznemsanu skat. izstradajuma lietoSanas instrukcija). Esiet Tpasi
uzmanigi, rikojoties ar litiju saturo§am baterijam/uzlddéjamiem akumulatoriem,
jo tie rada lielakus riskus, pieméram, ugunsgréka rasanos vai elementu bateriju
nori$anas risku. Péc iespéjas samaziniet bateriju nonaksanu atkritumos, izman-
tojot baterijas ar ilgu darbibu vai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

Plagaku informéaciju par $o produktu otrreizéju parstradi varat sanemt sava pas-

valdiba, komunalajos savak$anas vai nodoSanas punktos vai pie sava Sonova

Consumer Hearing partnera. Elektriskas vai elektroniskas iekartas var nodot

tirdzniecibas vietas, kuram ir piendkums tas pienemt. Ar $o jus sniedzat batisku

ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.
LT Lietuviskai

Svarbis saugos nurodymai

> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visg naudojimo ins-
trukceijg, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma
komplekta).

[> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su Siais saugos nurody-
mais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidzia didelj triuks-
ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

> Gaminj naudokite i$skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belai-
dZio ,Bluetooth®“ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity paZeista klausa.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie
gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuoty defibriliatoriy (ICD)
ir kity implanty veikima. Visada islaikykite bent 10 cm atstuma tarp
produkto komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo ﬂ
dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar ud On
kito implanto.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyvinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus
praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atids (pavyz-
dZiui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triuk§mo slopintuvas aplinkos garsus gali
padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspéjimo signalus garsiniu poZidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

[> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty
temperatiry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis
ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali darbiné
temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

[> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uztikrin-
tuméte nepriekaistinga triuk§mo slopintuvo veikima, neuzdenkite aktyviojo
gaminio triuk§mo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio kriauklés iSorése
pusése.

[> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing GmbH* tiekiamus ar rekomenduo-
jamus papildomus jrenginius / priedus / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minks$ta, sausa $luoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

ISPEJIMAS
Naudojant aplaidZiai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy
skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas « susikaupti dimy ar dujy
 jkaistiarba uzsi- + Kkilti pavojus sveikataiir / arba aplinkai
liepsnoti

Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ rekomenduojamus
akumuliatorius ir jiems tinkancius jkroviklius.

|krovimo metu gaminio / akumuliatoriy nepalikite be priezitros.

5:. E Baterijas kraukite tik aplinkos temperatirai esant nuo 10 °C iki
@ 40°C.

Jkrovimo metu gaminio / baterijy nepalikite drégnoje aplinkoje.
Jsitikinkite, kad jkrovimo lizde néra drégmeés ir neSvarumy.

Neleiskite gaminiui / baterijoms jkaisti daugiau negu 60 °C. Saugo-
kite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemeskite jy j ugnj.

Baige naudoti iSjunkite akumuliatoriumi maitinamus gaminius.

$] Gaminj / baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy
@ nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliatoriumi,
jkrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu $is / Sie prijungti prie elektros
tinklo. Jkrovimo metu $ie komponentai jkaista ir sukelia odos
sudirgimus.

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy surinkimo
vietas arba graZinkite j specializuota prekybos vieta, kad baty
galima uZztikrinti jy antrinj panaudojima.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy
rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty prie-
taisy ,,Bluetooth” adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty, ir néra
perduodami ,Sonova Consumer Hearing GmbH“ arba ,Sonova Consumer Hearing
GmbH*“ rangovams ir néra tvarkomi.

Programing gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Sennheiser
Smart Control“ taikomaja programg per interneto rysj. Jei prietaisas, kuriame
jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie duomenys automa-
tiskai perduodami,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ serveriams ir apdorojami,
kad baty galima parengti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos naujinius:
Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos versijos numeris, gaminyje
jdiegty programy versija, operacinés sistemos tipas (,Android®, ,iOS") ir versi-
ja, taikomosios programos versija. Duomenys naudojami tik jdiegty programy
naujiniams paruosti ir perduoti, ilga laikg néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir
apdoroti §iy duomeny, nesijunkite prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso rysio
jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,,Bluetooth®“ telefono technologija.
Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio
dokumentuose.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés, jei gaminys, pa-
pildomi jrenginiai / priedy dalys naudojamas (-os) aplaidziai arba netinkamai.
»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy,
kurie neatitinka USB specifikacijy, Zala.

»,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ neatsako uz Zala, patirta dél rysio trikdZiy,
iSsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth® perdavimo di-
apazono.

Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos
Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy nuos-
taty, rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

»Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy garantija.
Siuo metu galiojanéias garantijos suteikimo salygas galite perzilréti internete
svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis savo ,Sonova
Consumer Hearing“ atstovo.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988

« Atsizvelgiant j konkrecios $alies garso lygio apribojimus.

ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542

« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH* patvirtina, kad ACPAEBT, ACAEBT tipo
radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy su radijo
jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES) nuostatas.

Visag ES atitikties deklaracijos teksta angly kalba rasite adresu www.sennheiser-
hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai
« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir

akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES)
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE])

(2012/19/ES)
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pakuotés
esantis perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simbolis nurodo, kad Sie produktai
negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi bati atskirai
pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui. Salindami pakuotes laikykités jlsy
Salyje taikomy jstatymy dél atlieky rasiavimo. Netinkamai utilizuojant pakuotés
medZiagas, gali kilti grésmé jusy sveikatai ir aplinkai.
Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir
pakuociy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima ir
perdirbima bei uzkirsti kelig neigiamiems $iy produkty, pvz., potencialiai pavojingy
medZiagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus elektros ir elektronikos prietaisy
bei baterijy / akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos (jas) nukreipkite antriniam
perdirbimui, panaudojant medziagas ir iSvengiant aplinkos tersimo.

f VAROVANI
Pouzivejte vyhradné baterie a odpovidajici nabije¢ky doporu¢ené

Pfi zneuziti nebo nespravném pouzivani mohou baterie vytéct. V
spole¢nosti Sonova Consumer Hearing.

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru.

Nabijejte baterie jen pfi okolni teploté v rozmezi 10 °C az 40 °C.

() $ @\ Vyrobek/baterie nenabijejte ve vihkém prostedi.
Ié) Ujistéte se, Zenabijeci zasuvka neni vihka a znecisténa.

Nezahfivejte vyrobek/baterie na teplotu vy$si nez 60 °C. Vyrobek/
baterie nevystavujte slune¢nimu zafeni ani je nevyhazujte do ohné.

Vyrobky napajené bateriemi po pouZiti vypnéte.

Vyrobek/baterie dobijejte pravidelné i pfi del§im nepouzivani (cca
kazdé 3 mésice).

Vyrobek, baterii, nabijecku ani nabijeci kabel nevystavujte dlou-
hodobému kontaktu s kiizi, pokud jsou zapojeny do elektrické sité.
Tyto komponenty by se mohly béhem dobijeni zah¥at a mohly by
zpUsobit podrazdéni pokozky.

Vadné vyrobky v¢. baterie odevzdejte ve sbérném dvore nebo spe-
cializovanému prodejci, aby byla umoznéna jejich recyklace.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru

Tento vyrobek uklada individualni nastaveni jako napf. hlasitost a Bluetooth adresy
pfipojenych zafizeni. Tyto Gdaje jsou potfebné pro provoz vyrobku a nejsou pfe-
davany spoleénosti Sonova Consumer Hearing GmbH ani podnikiim povéfenym
spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH, ani nejsou témito zpracovavany.
Firmware produktu miZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennhei-
ser Smart Control“ pfes internet. Pokud je zafizeni, na kterém je nainstalovana
aplikace, pfipojené k internetu, nasledujici idaje se automaticky pfenesou na
server spole¢nosti Sonova Consumer Hearing, a tam se zpracuji, aby bylo mozné
poskytnout a prenést vhodné aktualizace firmwaru. hardwarovy identifikator,
reviznicislo hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze operacniho systému
(Android, iOS), verze aplikace. Data se pouzivaji pouze za ucelem poskytovani a
prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto Gdaje
nemély byt pfenaseny a zpracovavany, nepfipojujte se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim / zaruka

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdrato-
vou audiokomunikaci, jako je pfehravani hudby a telefonaty pomoci bezdratové
technologie Bluetooth.

PouZitim v rozporu s uréenym Gcelem se rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku, nez
které je popsano v pfislu§nych navodech k pouZziti vyrobku.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost v
pripadé zneuZiti nebo nespravného pouZiti vyrobku a/nebo pfidavnych zafizeni
/ prislusenstvi v rozporu s uréenym ucelem.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost za
Skody na zafizenich USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi USB.
Spole&nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody zplisobené pferu-
$enim spojeni kvili vybitym nebo starym bateriim nebo kvali pfekroéeni vysilaci
vzdalenosti Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu pfislusné predpisy specifické
pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce
Dalsiinformace o oznaceni za Ucelem dodrzeni zakonnych ustanoveni naleznete
v dodané pfiloze.

Zaruka

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku
24 mésica.

Aktualné platné zaruéni podminky mlzZete ziskat na internetu na www.sennheiser-
hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera Sonova Consumer Hearing.

V souladu s nasledujicimi pozadavky

« Nafrizeni o obecné bezpecnosti vyrobki (EU) 2023/988

« Vsouladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni EU o shodé

« Natizeni o bateriich (EU) 2023/1542

« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spoleénost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni
typu ACPAEBT, ACAEBT spliiuje smérnici o radiovych zafizenich (2014/53/EU).
Uplné znéni EU prohlaseni oshodé je kdispozici vangliétiné na nasledujici inter-
netové adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny k likvidaci

« Smeérnice pro baterie (2006/66/EG a 2013/56/EU)

« Smérnice OEEZ (2012/19/EU)

Symbol pfeskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterie / dobijeci baterie (v
prislusnych pfipadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni Zivot-
nosti nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem, ale oddélené. P¥i likvidaci
obalu dodrZujte zdkonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi zemi. Neodborna
likvidace obalovych materiali mize poskodit zdravi osob a Zivotni prostfedi.
Oddéleny sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii / dobi-
jecich baterii (v pfislusnych pfipadech) a obalt ma za cil podporovat opakované
pouziti a recyklaci a pfedchézet nezadoucim vlivim potencialné nebezpeénych
latek, které jsou v téchto vyrobcich obsaZeny. Elektricka a elektronicka zafizeni a
baterie/akumulatory odevzdejte po skonceni jejich Zivotnosti k recyklaci, aby bylo
mozné vyuzit obsaZzené recyklovatelné materialy a aby se zabranilo zne¢istovani
Zivotniho prostredi.

Pokud Ize baterie/akumulatory bez poSkozeni vyjmout, mate povinnost je oddélené
odevzdat k likvidaci (bezpe&né vyjmuti baterii/akumulator( je popsano v navodu
k pouZiti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory, které obsahuiji lithium, za-
chazejte opatrné, protoZe predstavuji mimoradna rizika, napfiklad pozaru a/nebo
spolknutiv pfipadé knoflikovych baterii. Omezte co nejvice vznik odpadu z baterii
tim, Ze budete pouZivat baterie s del$i dobou Zivotnosti nebo dobijeci akumulatory.
Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobkl miZete ziskat na obecnim ufadé,
vobecnich sbérnych mistech nebo u partnera spolec¢nosti Sonova Consumer
Hearing-Partner. Elektricka a elektronicka zafizeni miZete odevzdat také u pro-
dejcu, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Tim vyznamné pfispéjete k ochrané
zdravi a Zivotniho prostredi.

Délezité bezpecnostné pokyny

Kym zacnete produkt pouZivat, starostlivo si precitajte cely navod na obsluhu,

bezpeénostné pokyny, struény navod (v zavislosti od rozsahu dodavky).

Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostny-

mi pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je ogividne poskodeny alebo vydava hlasné, nezvy-
Cajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

> Produkt pouZivajte vylucne v prostredi s bezdrétovou technoldgiou Bluetooth®.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli
poskodeniam sluchu.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu viest
kporucham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych
implantatov. Vzdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi
komponentom produktu, ktory obsahuje magnety, a kardiostimula-
torom, implantovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.

\

\%

[> Sucasti produktu, balenia a prisluenstva uchovavajte mimo dosahu deti a
domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a
udusenia.

[> Produkt nepouZivajte, ked' si vase okolie vyZaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu produktu méze
spodsobit, Ze budu zvuky okolia nepocutelné alebo sa vyrazne akusticky
zmenia vystrazné signaly.

Prevencia poskodenia a poruch produktu

[> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouZivajte ho pri extrémne nizkych ani
vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie sinecnému
Ziareniu atd.), aby ste tak predisli kor6ziam alebo deforméaciam. Bezna pre-
vadzkova teplota je na Urovni 0 °C az 40 °C.

> Neprekryvajte otvory mikrofénu aktivneho potlacenia Sumu na vonkajsich
stranach usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvy¢ajnym zvukom (pipanie alebo
piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.

[> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné diely, ktoré
dodava alebo odportca spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Produkt ¢istite len makkou, suchou handrickou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
VAROVANIE

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouZzitia mézu ba-
térie vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecenstvo:

vzniku dymu a/alebo plynov
$kod na zdravi alebo poskodenie
Zivotného prostredia

« explozie .
« vzniku tepla a ohna .

Pouzivajte vylucne batérie a vhodné nabijacky odporiéané spolo¢-
nostou Sonova Consumer Hearing.

Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru.

Batérie nabijajte vylucne pri teplote okolia od 10 °C do 40 °C.

Nenabijajte produkt/batérie vo vlhkom prostredi. Uistite sa, Ze nie
I$] je nabijaci konektor vlhky a znecisteny.

Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 60 °C. Zabrarite pria-
memu pdsobeniu slneéného Ziarenia a nehadzte produkt/batérie
do ohna.

Produkty napéajané batériami po pouzivani vypnite.

Ié] Aj v pripade, Ze produkt/batérie dIhsi Cas nepouzivate, pravidelne
m ich nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

Ked' je produkt, batéria, nabijacka alebo nabijaci kabel pripojeny
k elektrickej sieti, vyvarujte sa dlhodobého kontaktu s pokozkou.
Tieto komponenty sa m6zu pocas nabijania zahriat a spdsobit
podrazdenie pokozky.

Poskodené produkty vratane batérii odovzdajte vylu¢ne na zber-
nych miestach alebo u svojho autorizovaného predajcu, abymohli
byt zrecyklované.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie udajov a aktualizacii
firmvéru

Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy Blue-
tooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje st potrebné na prevadzku produktu a
neodosielaju sa spolo€nosti Sonova Consumer Hearing GmbH ani spolo¢nostiam
poverenych Sonova Consumer Hearing GmbH a ani sa tam nespracuvaju.
Firmvér produktu si mbZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Sennheiser
Smart Control“ cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je aplikacia nainstalo-
vana, pripojené na internet, na server Sonova Consumer Hearing sa automaticky
odosielaju a tam spractvaju nasledujlice Udaje, aby sme vam mohli poskytnut a
odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, ¢islo revizie hard-
véru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia operaéného systému (Android, iOS),
verzia aplikacie. Udaje sa pouzivaju len na Gcel poskytnutia a prenosu aktualizacii
firmvéru a neukladaju sa natrvalo. Ak sa tieto Udaje nemaju odosielat a spracuvat,
nepripdjajte zariadenie na internet.

Ucel pouzitia/rucenie

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako prisluSenstvo pre zariadenia kon-
formné s Bluetooth na bezdrétovi audiokomunikéaciu, ako je prehravanie hudby
a telefonovanie cez bezdrétovi technoldgiu Bluetooth.

Iny sp6sob pouZitia produktu ako je popisany v prislu§nej produktovej dokumen-
tacii, sa povaZuje za v rozpore s Gicelom.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie prizneuZziti alebo
nespravnom pouZiti produktu ani doplnkovych pristrojov/dielov prislusenstva.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za poskodenie pristrojov s
pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so Specifikaciami USB.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za $kody vyplyvajlce z
prerusenia spojenia v désledku vybitych alebo starych batérii alebo prekrocenia
rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu
DalSie informacie o oznaceniach dodrZania zakonnych poZiadaviek najdete v
prilozenom letaku.

Zaruka
Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani 24 me-
siacov.

Aktuélne platné zaruéné podmienky najdete na internetovej stranke

www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo u svojho partnera Sonova Con-

sumer Hearing.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami

«+ Nariadenie o véeobecnej bezpeénosti vyrobkov (EU) 2023/988

« Vstlade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.

Vyhlasenie o zhode EU

+ Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 E

« Smernica o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok
velektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia

ACPAEBT, ACAEBT zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach (2014/53/EU).

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na internetovej

adrese www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny na likvidaciu

- Smernica o batériach (2006/66/ES a 2013/56/EU) E ﬁ i

« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —

Symbol preciarknutého odpadového kosa na vyrobku, na batérii/dobijacej batérii

(ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky nepatria do

beZzného domového odpadu a po ukonceni Zivotnosti sa musia zlikvidovat oddele-

ne. V pripade likvidacie obalu postupujte podla legislativnych nariadeni platnych
vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych materidlov moze poskodit vase
zdravie a Zivotné prostredie.

Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijatelnych

batérii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na ucely podpory recyklacie a

opatovného pouzitia a aby sa predislo negativnym vplyvom pdsobenia potenci-

alne nebezpecnych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju. Elektricky a elektronicky
odpad a batérie/dobijatelné batérie odovzdajte na konci ich Zivotnosti na recyk-
laciu, aby sa vyuZili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa znecistovaniu

Zivotného prostredia.

Ked'je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez zni€enia, ste povinny odo-

vzdatich na likvidaciu osobitne (navod na bezpec¢né vybratie batérii, dobijatelnych

batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaobchadzajte najméa s

batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium, pretoZe predstavuju

mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poZiaru a/alebo nebezpecenstvo pre-
hitnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte ¢o najviac tvorbu odpadu z batérii
pouzivanim batérii s dlh§ou Zivotnostou alebo nabijatelnych batérii.

Dalsie informacie tykajuce sa recyklacie tychto produktov ziskate na prislu§nom

urade miestnej samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo u partnerov

spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elektronické zariadenia
moZete odovzdat aj u distributorov, ktori maju povinnost vziat ich spat. Sepa-
rovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a zachovaniu
verejného zdravia.

HU Magy

Fontos biztonsagi tudnivaldk

[> A termék hasznalata el6tt a kezelési utmutatot, a biztonsagi tudnivalokat, a
rovid utmutatot (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és figyelme-
sen olvassa végig.

> Aterméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivalokkal
egylitt adja at.

> Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaloan sériilt, vagy hangos, szokatlan
(sipold vagy pittyegd) hangot ad ki.

[> A terméket kizardlag olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a vezeték nélkiili
Bluetooth®-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a terméket
hosszu ideig magas hangerén.

[> Atermék erds allandd magneses mezéket hoz létre, amelyek zavarhatjak
aszivritmus-szabalyozdk, a beliltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas imp-
lantatumok mukddését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb
10 cm tavolsag a magneseket tartalmazo komponensek és a
szivritmus-szabalyozd, a beliltetett defibrillator vagy egy masfajta
implantatum kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktol jol
elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és
fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kozuti forgalomban). Kiilondsen a termék aktiv zajcsokkentése
képes a kdrnyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat akusztikus
értelemben erésen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

[> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki széls6séges hémérsékleti
hatasoknak (pl. hajszaritd, flités, hosszabb ideig tartd napsugarzas stb.), hogy
arozsdasodast és deformalddast megel6zhesse. A normal lizemi hémérséklet
0 °C és 40 °C kozott van.

> Afiilhallgato kiilsé oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkenté mikrofon csat-
lakozéit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipold vagy pittyegé) hangokat és
biztositsa a megfeleld zajsz(irést.

[> Csak olyan kiegészit6 késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket hasznal-

jon, amelyeket a Sonova Consumer Hearing GmbH szalAtott vagy ajanlott.

[> A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa. m

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi
FIGYELMEZTETES
Visszaélés vagy nem rendeltetésszeri hasznalat esetén az akkuk
lemeriilhetnek. Széls6séges esetekben a kovetkezé veszélyek
allhatnak fenn:

* Robbanas « Fust- és/vagy gazképzdédés
« HG-éstlizkelet- « Egészségligyi és/vagy kdrnyezeti
kezése karok
‘ Kizardlag a Sonova Consumer Hearing altal ajanlott akkumulatoro-

kat és a hozzajuk valo toltékésziilékeket hasznalja.

A terméket / akkumulatort ne téltse feliigyelet nélkdil.

$)l Az akkumulatort csak 10 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérsék-
@ leten tdltse.

A terméket / akkumulatorokat ne t6ltse paras kérnyezetben.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a toltéaljzat nem tartalmaz nedvességet
és szennyezGdést.

Ne melegitse a terméket / az akkumulatort 60 °C folé. Az akkumu-
latort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket / az akkumulatort
soha ne dobja a tlizbe!

Tncércati acumulatorii numai la o temperaturd ambientala cuprinsa
ntre 10 °C si 40 °C.
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Nu incarcati produsul / acumulatorii intr-un mediu umed.
Asigurati-va ca mufa de incarcare nu este expusa umiditatii si
impuritatilor.

Nu ncalziti produsul / acumulatorii la temperaturi mai mari de
60 °C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul / acumulatorii
n foc.

@)

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Si in cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati produsul
/ acumulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

Evitati contactul pentru o perioadd mai indelungata a pielii cu
produsul, acumulatorul, incarcatorul sau cablul de incarcare atunci
cand acestea sunt conectate la reteaua de curent electric. Aceste
componente se pot incalzi in timpul incarcarii si pot provoca iritatii
ale pielii.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii, exclusiv unei statii
de colectare a deseurilor sau distribuitorului dumneavoastra de
specialitate, astefel incat sa poata fie reciclate.

Az akkurol taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki.

Ié] Hosszabb ideji hasznalaton kiviil helyezés esetén az akkumulatort
@ / aterméket rendszeres id6kézénként (kb. 3 havonta) tdltse fel.

Kerdiilje a b6r hosszan tartd érintkezését a termékkel, az akkumu-
latorral, a toltével vagy a toltékabellel, ha az csatlakoztatva van az
elektromos halézathoz. Ezek az alkatrészek a toltés sorén felmele-
gedhetnek, és bérirritaciot okozhatnak.

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyiitt kizardlag egy
gyujtéhelyen vagy a markakereskedénél adja le annak érdekében,
hogy azt Ujra lehessen hasznositani.

Tudnivaldk az adatok gytijtésérél és feldolgozasarol és

a firmware-frissitésekrol

Ez a termék tarolja az egyéni beallitasokat, mint pl. a hangerét és a parositott
késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok a termék miikddtetéséhez sziiksé-
gesek, és nem keriilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a Sonova Consumer
Hearing GmbH, sem a Sonova Consumer Hearing GmbH altal meghatalmazott
véllalatok részére.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazassal,
internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissithetd. Ha az a készilék, amelyre
az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkapcsolattal, akkor a készi-
lék automatikusan elkiildi a kovetkez6 adatokat a Sonova Consumer Hearing
GmbH szerverére, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfelelé firmware
GmbH-frissitések rendelkezésre bocsathatok és atviheték legyenek: Hardver
azonositd, hardver verziészam, a termék firmware verzidja, az operacios rend-
szer tipusa (Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja. Az adatokat csak a
firmware frissitéseinek rendelkezésre bocsatasara és tovabbitasara hasznaljuk,
és nem taroljuk 6ket hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani és feldolgozni ezeket
az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.

Rendeltetésszer(i hasznalat/felelésség

Ez afejhallgato Bluetooth-funkciéval rendelkezé késziilékek tartozékaként vezeték
nélkili audio-kommunikéaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth radiétechnolo-
gias telefonalasra késziilt.

Atermékhez tartozo Gtmutatokban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendeltetéssze-
rl hasznalatnak mingsiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felelésséget nem vallal a termék,
valamint kiegészitéinek/tartozékainak nem eléiras szerinti vagy visszaélésszer(
hasznalata esetén.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget az olyan USB-eszkd-
z6kon keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget azért, ha a kapcsolat
az akkuk lemerlilése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-hatdkor tullépése miatt
megszakad.

Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes mindenkori

eléirasokat.

Gyartdi nyilatkozatok

Tovabbi informéciokat a térvényi elGirasok betartédsara vonatkozo jelzésekkel

kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 hénap garanciat vallal.

Az aktualis garancialis feltételeket megtalélja az interneten, a www.sennheiser-

hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél.

Megfelel a kovetkezé kovetelményeknek

« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrol (EU) 2023/988

« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi eléirasokkal 6sszhangban.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

+ Akkumulatorokrdl sz016 rendelet (EU) 2023/1542 c E

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az ACPAEBT, ACAEBT

tipusu radiotechnikai berendezés megfelel a radidberendezésekre vonatkozd

iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat szévegének teljes terjedelmi valtozata angol

nyelven érhetd el, a kdvetkezé internetes cimen: www.sennheiser-hearing.com/

download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« Akkumulatorokra vonatkozd iranyelv (2006/66/EK &
2013/56/EU) E/ E &

« Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rél sz6l6 iranyelv (2012/19/EU) —

A terméken, az elemeken/ Ujrat6ltheté akkumulatorokon (ha vannak) és/vagy a
csomagolason lathaté athuzott kuka szimbdélum arra utal, hogy ezek a termékek
nem dobhatdk a normal haztartasi hulladék kdzé, hanem élettartamuk végén
elkilonitve kell artalmatlanitani azokat. A csomagolas hulladékkezelése soran
vegye figyelembe a szelektiv hulladékgytjtéssel kapcsolatban az orszagaban
érvényes torvényi elGirasokat. A csomagoléanyagok nem megfelel6 artalmatla-
nitasa karosithatja az On egészségét és a kornyezetet.
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/djrat6lthet6 akkumulatorok
(havannak) és a csomagolas elkilonitett gyUjtése az Ujrafelhasznalast és Ujrahasz-
nositast, valamint pl. a termékben megtalalhato, potencialisan veszélyes anyagok
altal az On egészségére vagy a természetre gyakorolt negativ hatasok megelézését
szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkdzoket, valamint az ele-
meket/akkumulatorokat élettartamuk végén az Gjrahasznositashoz, hogy a benniik
1évé értékes anyagokat hasznalhatdva tegye, és elkeriilje a kdrnyezet szennyezését.
Ha az elemek/akkumulatorok sériilés nélkil eltavolithatdk, azokat kiilon kell
artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitdsahoz lasd a termék
hasznalati Gtmutatojat). Legyen kiilonésen dvatos a litiumot tartalmazé elemek/
akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil veszélyesek lehetnek, példaul
tliz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély allhat fenn. A leheté legna-
gyobb mértékben csokkentse az elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu
elemek vagy ujratéltheté akkumulatorok hasznéalataval.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbiinformaciok

talalhatok a helyi nkormanyzatnal, a kommunalis gy(jtéhelyeknél vagy az On So-

nova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos vagy elektronikus eszkézoket
is visszakildheti azon forgalmazoknak, akik kotelesek visszavenni azokat. Ezzel
jelentésen hozzajarul a kdrnyezet és az egészség védelméhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de
utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie de
pachetul de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de sigu-
rantd prezente.

> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca emite
sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth® este
permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

D> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni
afectarea auzului.

[> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care pot
determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor
implantate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna o
distanta de minim 10 cm intre componenta de produs ce contine
magnetul si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte
implanturi.

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inac-
cesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni accidentele. Pericol de
inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o
atentie deosebita (de exemplu in trafic). In special, functia activé a produsului
de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante sau modifica
acustic in mod semnificativ semnalele de avertizare.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi extrem de
joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru
a preveni coroziunea sau deformarile produsului. Temperatura normala de
functionare este cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si
pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu acoperiti
orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in exteriorul
zonei auriculare.

> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate
sau recomandate de Sonova Consumer Hearing GmbH.

> Curéatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

AVERTISMENT

n caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exist3 riscul
scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme exista pericolul de:

« Explozie .

» Generarea céldurii si
izbucnirea incendiilor

Emisie de fum si/sau gaze
Daune aduse sanatatii si/sau
mediului

Utilizati exclusiv acumulatorii si incércatoarele recomandate de
@ Sonova Consumer Hearing.

@ Nu incéarcati produsul / acumulatorii fara supraveghere.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizarile de firmware

Acest produs salveaza setéri individuale precum volum si adrese Bluetooth ale
dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea produsului
si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova Consumer Hearing GmbH
sau companii mandatate de Sonova Consumer Hearing GmbH.

Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser Smart
Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe care este
instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt transmise
automat catre serverul Sonova Consumer Hearing GmbH si prelucrate acolo,
pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de firmware:
Identificator hardware, numar de revizie hardware, versiunea firmware a produ-
sului, tipul si versiunea sistemului de operare (Android, iOS), versiunea aplicatiei.
Datele se utilizeaza doar in scopul furnizarii si transferului de actualizari firmware
sinu se salveaza pe termen lung. In cazul in care aceste date nu trebuie transferate
si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile Blueto-
oth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a convorbirilor
telefonice prin tehnologie radio Bluetooth.

Este consideratd o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest
produs intr-un mod diferit fata de descrierea din instructiunile atasate acestuia.
Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau
utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB
care nu respecta specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezultate din intre-
ruperea conexiunii datorata acumulatorilor descércati sau vechi, ori din iesirea
din domeniul de acoperire Bluetooth.

fnainte de punerea in functiune este necesaré respectarea normelor specifice
ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului
Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea
dispozitiilor legale in anexa.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de 24 luni.
Puteti consulta conditiile de garantie n vigoare in prezent pe internet la adresa
www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul dumneavoastra Sonova
Consumer Hearing.

in conformitate cu urmitoarele cerinte

« Regulament privind siguranta generala a produselor (UE) 2023/988
« Tn conformitate cu limitarile de volum specifice pentru fiecare tara.
Declaratia de conformitate UE

« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta ca tipul de echipament
radio ACPAEBT, ACAEBT corespunde Directivei privind echipamentele radio
(2014/53/EU).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in limba engle-
z4 la urmatoarea adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Note privind eliminarea ca deseu E’ E .
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE) Lo)
« Directiva DEEE (2012/19/UE) —

Simbolul tomberonului tdiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul re-
incércabil (dacé este cazul) si/sau ambalajul indica faptul ca aceste produse
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci separat, la
sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va rugam sa
respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile in tara
dumneavoastra. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor de ambalaj poate
dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.

Colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a bate-
rillor/acumulatorilor reincarcabili (dacé este cazul) si a ambalajelor este utilizata
n scopul promovérii reutilizarii si reciclarii si pentru a preveni efectele negative
cauzate, de ex., de substantele potential periculoase pe care aceste produse le
contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echipamentele electrice si elec-
tronice si bateriile/acumulatorii reincarcabili in vederea utilizarii materialelor
reciclabile pe care le contin si pentru a evita poluarea mediului inconjurator.
Dacé bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartati fara a fi distrusi, aveti
obligatia de a i elimina separat (pentru indepéartarea in sigurantd a bateriilor/
acumulatorilor reincarcabili, consultati instructiunile de utilizare a produsului).
Procedati cu atentie sporitéd la manipularea bateriilor/acumulatorilor care contin
litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi riscul de incendiu si/
sau de ingestie in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti pe cat posibil generarea
de deseuri provenite de la baterii, utilizand baterii cu duraté de viatd mai lunga
sau acumulatori reincarcabili.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locald, centrele locale de colectare a deseurilor sau
la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea, puteti
returna echipamentele electrice sau electronice distribuitorilor care au obligatia
de a le prelua. Astfel, va aduceti o contributie importanta la protejarea mediului
inconjurator si a sanatatii publice.

BG bbarapcku

BaxxHu WNHCTPYKUMWN 3a 6e3onacHocT

> BHMMaTenHo npoyeTeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a €KCM/I0aTaLus, NHCTPYK-
uymTe 3a 6@30MacHOCT, KPaTKOTO PBKOBOACTBO (B 3aBMCMOCT OT 06xBaTa
Ha /j0cTaBKa), NpeAu a NoYHeTe Aa U3rnon3sate NPoAyKTa.

> Mpepasaiite NpoAyKTa Ha TPETU ML BUHArM 3a€/HO C Te3UN UHCTPYKLMN
3a 6e30nacHoCT.

> He nonsgaiite NpoayKTa, ako e ABHO NOBPeAEH NN U3jaBa CUHK, Heobw-
YaiiHu (cBMpeLLm v 6unbkaLLm) 3ByLm.

> V3non3Balite NpogyKkTa camo B cpesa, KbAETO e paspeLleHa 6e3xunyHa
Bluetooth® TexHonorus.

npeAOTBpaTHBaHE Ha yBpeX/AaHe Ha 34paBeTo N UHUUAEHTU

> He cnywaliTe 4bAro Bpeme C BUCOKa Cva Ha 3ByKa, 3a Aa
n3berHeTe yspexaaHe Ha cnyxa.

> MpoayKTLT Cb3jaBa CPABHUTENHO CUNHM MOCTOSIHHN MarHUTHA
noneta, KOUTO MOraT Aa HapyLaT GYHKLMSATa Ha NeicMenkbpu,
vMnnaHTpaHu gepnépunatopw (ICD) v Apyrv MMNNaHTW. BuHa-
I APBXKTE KOMMOHEHTUTE Ha NPOAYKTa, B KOWUTO Ca pa3nosoxe-
HW MarH1TUTe, Hail-Manko Ha 10 cm pascTosHKe OT nencmen-
KbpW, UMNNAHTUPaHW AednbprNaTopy AK APYrn UMANAHTH.

> ApbXTe yacTuTe Ha NPOAYKTa, ONakoBKaTa U MPUHaANEXHOCTUTE Aaney oT
Aela 1 JoMaLLHW NbuMLY, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe MHLMAEHTU. OnacHocT
OT MOrNbLUaHe 1 33jyLlaBaHe.

> He n3nonsgaiite NnpoaykTa, ako cpejaTa, B KOSITO Ce HamupaTe, U3KCckBa
cneunanHo BHUMaHve (Hanp. B YINYHO ABMXKeHWe). Hali-Beye akTVBHOTO
LyMO3arnyLuaBaHe Ha NpoAyKTa MOXe /ja MOTVCHE OKONIHWTE LLyMOBe 1A
MHOrO ia NPOMeHV NpeaynpeAnTeNHUTE CUrHaW B aKyCTUYEH NiaH.

I'Ipe,quBpamBaHe Ha WeTn No NpoAyKTa N Ha HENU3MPABHOCTU

> Mopabpxaiite NpoayKTa BAHArM Cyx U He ro n3naraiite HUTO Ha eKCTPEMHO
HWCKW, HATO Ha eKCTPEMHO BUCOKW TeMnepaTypu (celwoap, oToniexHuve,
NPOABLAXUTENHO U3NaraHe Ha CTbHYEBO 06/TbYBaHe 1 T.H.), 3a Aa Npeao-
TBpaTUTe 06pasyBaHe Ha kopo3ma 1 Aepopmaumn. HopmanHaTta paboTHa
Temnepatypa e ot 0 °C g0 40 °C.

> He 3akpuBalite oTBOpa Ha MUKPOdOHA Ha aKTUBHOTO LLYMO3aryLuaBaHe
OT BbHLUHWTE CTPaHWN Ha YLLIHUTE MUAWX, 33 Aa U3berHeTe cuneH, HeobnyaeH
(cBMpeLL, unm 6rbKaLL) LYM 1 3a Aa rapaHTVpaTe naeanHo WymosariyLa-
BaHe.

> M3nonsgaiite camo JOMbAHWUTENHN ypean/akcecoapu/pe3epBHI YacTu,
KOWUTO ca J0CTaBeHM 1A npenopbyaHy ot Sonova Consumer Hearing
GmbH.

> MouwncTBaliTe NpogyKTa Camo C MeKa, Cyxa Kbpna.

WHCTpyKUum 3a 6e3onacHoCT 3a 1nTnesn batepun

NPEAYNPEXAEHNE
Mpu HenpasunHa UK HeleneckobpasHa ynoTpeba e Bb3MOX-
HO NpoTUYaHe Ha 6aTepumnTe. B 0OTANHM ClyYamn Ma OnacHoOCT

oT:
« Exkcnnosua « O6pa3yBaHe Ha AUM U/UNn ra3
« PasBuBaHe Ha * YBpex/jaHe Ha 34paBeTo u/uau

TOMN/VHA U OrbH OKoNnHaTta cpeja

M3non3BaliTe camo npenopbsyaHuTe oT Sonova Consumer
Hearing 6aTepuu 1 NoAXoAALLM 3apAAHN YCTPOICTBA.

He 3apexpaiite npoaykTa / 6atepumnTe 6€3 Haa3o0p.

ﬁjle 3apexgaiite 6aTepuuTe caMo Npu TeMnepaTtypa Ha okosHaTa
cpepa ot 10 °C go 40 °C.

0\ He sapexaaiite npoaykTa/6atepunTe BLB BAaxXHa cpesa. Yaepe-
Z3) tece, ue 6yKcaTa 3a 3apex/aHe He e BNaxHa v 3aMbpceHa.

He 3arpsiBaiiTe npoaykTa / 6atepumnTe Hag 60 ° C. M36sreaiite ns-
naraHe Ha CTbHLE U He XBBbPAsATe NpoaykTa / 6aTepunTe B OT'bH.

Cnep ynotpeba nsktouBarite NpoAyKkTUTe, 3aXpaHBaHu ¢
6aTepun.

I%) 3apexgaliTe npoaykTa / 6aTepunTe peryasipHo, 4opu ako He ce
m MoA3Ba 3a Ab/rV NEPUOAM (Ha OKOMO 3 Mecewia).

YA
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YKasaHusa OTHOCHO C'b6|/|paHeT0 n 06p360TBaHeT0 Ha JaHHWN

1 aKkTyanmsauum Ha ¢pbpmyepa

To3n MPOAYKT CbXpaHAaBa NHAMBUAYaNHU HaCTpDIﬁKM, KaTto cuia Ha 3ByKa u
Bluetooth agpecu Ha cBoeHM ycTpolicTBa. Te3n AaHHW ca HYXXHU 3a eKcrnioa-
TauusTa Ha NPoAyKTa 1 He ce npejasat Ha Sonova Consumer Hearing GmbH
WM Ha aHraxwupaHu ot Sonova Consumer Hearing GmbH npeanpuatus, H1UTO
ce obpaboTBart OT TAX.

KaTo n3nonseate VHTepHeT BPb3Ka, MOXeTe Aa akTyanusvpaTe 6e3nnaTHoO
¢$bpMyepa Ha NpoAykTa ¢ npunoxeHueto ,Sennheiser Smart Control”. Korato
yCTpOIZCTBOTO, Ha KOeTO € MHCTannpaHo NPUNOXeHNETO, Ce CBbPXeE C UHTEPHET,
Ha cbpBbpa Ha Sonova Consumer Hearing GmbH aBToMaT4YHO ce NpeaasaTt n
TaMm ce 06paboTBaT CeHNTE JaHHW, HYXXHM 33 NPeAoCTaBAHETO 1 NPexBbpAs-
HeTo Ha aKTyanusaunmnTe Ha pbpMyepa: XapayepeH naeHTudrKaTop, Homep Ha
noAsepcusTa Ha xapayepa, Bepcus Ha ¢pbpMyepa Ha NpoAyKTa, TM 1 Bepcust Ha
onepayuoHHaTa cuctema (Android, iOS), Bepcusi Ha npunoxeHueTo. [laHHUTe
Ce U3MnoN3BaT CaMo C LieN oCurypsiBaHe 1 NpexBbpisiHe Ha akTyanvsauum Ha
¢$BpmMyepa 1 He ce 3anuncBaT TpaliHo. B cnydaii Ye Te3un AaHHW He TpsiGBa Aa ce
npeaasaT 1 06paboTBaT, He CBbP3BaiiTe YCTPOWCTBOTO C UHTEPHET.

Ynotpe6a no npegHasHayeHNe/0TroBOPHOCT

Te3n cnywanku ca npejHasHayeHu 3a ynorpeba ¢ Bluetooth cbBMecTMK yC-
TPOIACTBa 3a 6e3XM1YHa ayAn0 KOMYHUKaLMS, KaTo Bb3Mpon3BeXjaHe Ha My3uka
1 TenepoHHM pasroBopu Ypes 6e3xmyHa Bluetooth TexHonorus.

Mpuema ce, Ye NPOAYKTHT HE Ce U3M0/3Ba Mo NpeAHa3Ha4eHue, ako ro nons-
BaTe No Ha4yuH, pasinyeH oT onNncaHna B Nnpuaexawiata My AOKymMeHTauuns.
Sonova Consumer Hearing GmbH He noema OTroBOpPHOCT B C/lyyaii Ha 3/10y-
notpe6a Wan HenpasuaHa ynotpeba Ha NPoAyKTa VAN AOMbAHUTENHUTE YC-
TpolicTBa/akcecoapu.

Sonova Consumer Hearing GmbH He Hocu oTroBopHOCT 3a nospean Ha USB
YCTPOICTBA, KOUTO He ca CbBMecTuMM ¢ USB cneumdumkaummnTe.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCK OTrOBOPHOCT 3a MOBpeAW B pesynTaT
OT NpeKbCBaHe Ha Bpb3KaTa BC/1IeACTBME Ha USTOLLEHW NN OCTapenn 66Tep|/||/|,
VNN Ha n3nn3aHe n3BbH Bluetooth obxsata.

Mpean nyckaHe Ha NpoAyKTa B eKcnjoatauus 3a4b/kUTenHo Tpsabea ja ce
B3emaT npejsuA cneLnduyHUTE 3a BCAka AbpkaBa pasnopesou.

/1365rBaiiTe NPoABLIKMTENIEH KOHTAKT Ha KoXaTa C MPoAyKTa,
6aTepyisiTa, 3apsAHOTO YCTPOICTBO UK Kabena 3a 3apexaaHe,
KOraTo Toli e CBbP3aH KbM eneKTpryeckaTa Mpexa. Tesu KoMno-
HEHTN MOXe Aia Ce HarpesiT Mo Bpeme Ha MpoLieca Ha 3apexjaHe
1 Ad MPUYMHAT KOXHO Bb3ManeHue.

MNpepaBaiiTe AepeKTHW NPOAYKTY, BKIOUMTENHO 6aTepusTa, ca-
MO B MyHKTOBeTe 3a Cb6VpaHe 1N NpuW BalWs cneLyanmsvpaH
AVNBD, 3a fa MOXe Ja 6bAaT peLuKanpaHu.

[Jexnapaumns Ha npousBoanTens
Moseye MHPOPMaLA OTHOCHO PerynaTopHOTO CLOTBETCTBYE Le HamepuTe
B NMPUIOXEHUNETO.
FapaHyums
Sonova Consumer Hearing GmbH npepgocTtaBs 24 Mecela rapaHLWs 3a TO3u1
NPOAYKT.
MoxeTe Aa BUANTE MPUNOXKMMIUTE B MOMEHTA rapaHLIMOHHV YCI0BUSA B HTEpP-
HeT Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/warranty uav npu Balums naptHeop
Ha Sonova Consumer Hearing.
B cboTBeTCTBME ChC CegHUTE USUCKBaHUSA
« PernameHT OTHOCHO o6LLaTa 6e3onacHoCT Ha npoayktute (EC) 2023/988
« B CbOTBETCTBME C HALMOHANHNTE OFPaHNYeHMs Ha cuiaTa Ha 3ByKa.
Aexknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC
« PerynupaHe Ha 6aTepus (EC) 2023/1542 c E
«  [Jvnpektunsa RoHS (2011/65/EC)
C HacTosiwoTo Sonova Consumer Hearing GmbH aeknapwvpa, Ye paanoo6o-
pyaBaHeTo Tun ACPAEBT, ACAEBT cboTBeTCTBa Ha [lMpekTnBa 3a pagmoo6o-
pyasaHeTo (2014/53/EC).
MbAHKAT TekeT Ha EC eknapauusTta 3a CbOTBETCTBIME e A0CTbMEeH Ha aHIANACKN
e31K Ha cnejHua HTepHeT agpec: www.sennheiser-hearing.com/download.
YKa3zaHuns 3a N3XBbpaisHe
« [lMpekTrBa OTHOCHO 6aTepUN 1 akymynaTopu v
oTnagbLy oT baTepuu 1 akymynatopu (2006/66/EO n E E L/B
2013/56/EC)
«  [npektuBa oTHocHO OEEO (2012/19/EC) —
CMMBONBT CbC 3a/packaH KOHTelHep Ha koflena Ha NPoAykTa, baTepusTa/aky-
MynaTopHaTa 6aTepus (ako MMa TakaBa) U/Mv Ha OrakoBKaTa, yka3Ba Ye Te3un
NpoAyKTV He TPsi6Ba Aa 6bAaT U3XBbPAAHMN 3aeHO C AOMaKUHCKM OTNagbLUy, a B
Kpasi Ha eKCri0aTaLMOoHHISA UM XUBOT, TPSIbBa Aa 6bAaT U3XBBP/ISHN OTAE/THO.
3a n3XBbp/ISHE Ha onakoBkaTa, MOJIsi, CMa3BaliTe MpaBHUTE pernaMeHTy 3a
pasjgensHe Ha oTnagbLu, NMPUIOXMMM BbB BallaTta Abpxasa. HenpaBunHoTo
N3XBbP/SHE Ha ONakoBbYHW MaTepPVany Moxe Aa HaBpeAun Ha BalweTo 3apase
1 Ha oKoNHaTa cpeja.
PasgenHoTo cbbupaHe Ha oTnNagbLM OT e/1eKTPUYeCKo 1 eNeKTPOHHO obopya-
BaHe, 6baTepuun/akymynaTopHu 6aTepum (ako e MpUIoXKMMO) 1 OMakoBKK ce
13Mon3Ba 3a NPOMOTVpPaHe Ha NoBTOpHaTa ynoTpeba 1 npeAoTepaTaBaHe He-
raTMBHUTE epekTH, NPUUNHEHV OT Harp. NOTEHLMANHO ONacHUTe Cy6CTaHLMN B
Te3U NPoAyKTW. Mons, peLmkavparite enekTpUYeckmn 1 eNeKTPOHHM YCTPOoiicTBa
1 6aTepnn/akyMynaTopHu 6aTepun B Kpasi Ha TEXHUSA MOJIe3eH XMBOT, 3a Aa
HarnpaBsuTe LeHHNTEe MaTepuani, KOUTO ce CbAbPXKaT, FOAH 3a U3MoN3BaHe 1
Aia n3berHerte 3ambpcsiBaHe Ha OKO/IHaTa cpeja.
Ako baTepunTe/akymynaTtopHuTe 6aTepumn mMoraT ga 6bjaT n3BageHu, 6e3 ga
I yHULLOXaBaTe, AMbXHN CTe Aa T U3XBBbPAUTE pasjenHo (3a 6e3onacHo
n3BaxjaHe Ha 6aTepuun/akyMynaTtopHu 6atepun, BUXTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTauus Ha NpoAykTa). bbAeTe ocobeHo BHUMaTeNHW, korato 6opasuTe
¢ 6aTepun/akymynaTopu, CbAbpXaLL ANTWA, TbIA KaTo Te KPUST CneLvanHn
pVICKOBe KaTo Moxap W/Wau onacHOCT OT 3aAaBsHe C KNeTku Ha batepuuTe.
Hamanete pa3sxoaa Ha 6aTepuu, JOKONKOTO e Bb3MOXHO, KaTo 13nosi3BaTe
6aTepun C NO-AbbI XUBOT UK akyMynaTopHU 6aTepui.
JonbaHWTENHa MHGOPMALMA OTHOCHO peLukavpaHe Ha Te3n NPoAyKTN Mo-
XeTe fa nosy4ynTe oT BalwaTta o6WMHCKA aAMUHNCTPALMS, OT OBLUMHCKMUTE
LieHTpoBe 3a CbbupaHe Ha OTNaZbLM UK OT NapTHLOP Ha Sonova Consumer
Hearing. MoxeTe, CbLL0 Taka, Aa BbPHETe enekTpUYeckn Unmn eneKkTpoHHN
YCTPOWCTBa Ha ANCTPUBYTOPUTE, KOUTO Ca ATBXHW Aa IV npuemaT o6paTHoO.
C HacToALL0TO BalleTo cbielicTBME e BaXHO 3a Npe/ArnasBaHeTo Ha OKoHaTa
cpegsa 1 06LLeCTBEHOTO 34paBe.
SL Slovenscina
Pomembni varnostni napotki
> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).
> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
> lzdelka ne uporabljajte, e je ocitno poskodovan ali oddaja nenavadne (Zvizga-
joce ali piskajoce) zvoke.
D> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzi¢na Bluetooth®-
-tehnologija.
Preprecevanje zdravstvenih §kod in nesre¢
> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni uporabi
slusalk pri visoki glasnosti.
> lzdelek ustvarja mocnejsa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do mo-
tenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev
(ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje
magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem ali drugim
vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.
> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih
ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.
> lzdelka ne uporabljajte, Ce morate biti Se posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka lahko
povzro¢i, da hrup iz okolja ni sli§en, oziroma, da pride do akusti¢no moc¢ne
spremembe opozorilnih signalov.

Preprecevanje $kod na izdelku in motenj

> lIzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu,
itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna temperatura
zna$a od 0 °C do 40 °C.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanjih straneh
uhljeve Skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (ZviZzgajocim ali piskajo-
¢im) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dele opreme/nadomestne dele, ki jih
dobavlja ali priporo¢a podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.

> lzdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije
OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji
stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

« Eksplozije . Bazvoj dima in/ali plina
« Razvoj toplote in « Skoda za zdravje in/ali okolje
ognja

Uporabljajte izkljuéno baterije, ki jih priporoc¢a podjetje Sonova
Consumer Hearing in temu ustrezne polnilnike.

Izdelka/baterij ne polnite nenadzorovano.

Baterije napolnite samo pri temperaturi okolice od 10 °C do 40 °C

Izdelka/baterij ne polnite v vlaznem okolju. Prepricajte se, da v
polnilni vti¢nici ni vlage in umazanije.

Izdelka/baterij ne segrevajte ¢ez 60 °C. Izdelka/baterij ne izpostav-
ljajte sonénemu sevanju in ga/jih ne mecite v ogenj.

I1zdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

Izdelek/baterije tudi v primeru daljSe neuporabe redno polnite
@ (pribl. vsake 3 mesece).

1zogibajte se daljSemu stiku koZe z izdelkom, baterijo, polnilnikom
ali polnilnim kablom, ko je prikljucen na elektricno omrezje. Te
komponente se med polnjenjem lahko segrejejo in povzrocijo
draZenje koZe.

Izdelke z napako, vklju¢no z baterijo, vracajte samo na zbirna mesta
ali pri specializiranem prodajalcu, da omogocite recikliranje.




Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Taizdelek shranjuje individualne nastavitve, kot so glasnost in naslovi Bluetooth
povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se ne posredujejo
oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing GmbH ali pogodbenih
izvajalcev, ki jih je dolocilo podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.
Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo aplikacije
»Sennheiser Smart Control« prek spletne povezave. Ko je naprava, na kateri je
names$cena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjetja Sonova
Consumer Hearing GmbH samodejno prenesejo in obdelajo naslednji podatki
za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator
strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razlicica strojne programske
opreme izdelka, vrsta in razli¢ica operacijskega sistema (Android, iOS), razlicica
aplikacije. Podatki se uporabljajo samo za zagotavljanje in prenos posodobitev
vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno. Ce teh podatkov ne Zelite
prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te sluSalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z Blu-
etooth, in sicer za brezzZi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe in
telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth.

Ce taizdelek uporabljate drugade, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji izdelka,
se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za napacno
uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe
naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so
posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoracenega
obmocdja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolo¢b najdete
na prilozenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-mesecno garancijo
za ta izdelek.

Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem prodajalcu So-
nova Consumer Hearing.

V soglasju z naslednjimi zahtevami
« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
« Vskladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

Izjava EU o skladnosti

« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 c €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske
opreme ACPAEBT, ACAEBT skladna z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v angle$¢ini na naslednjem

spletnem naslovu: www.sennheiser-hearing.com/download.
V2"
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Napotki za odstranjevanje

« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU)

« Direktiva OEEO (2012/19/EU) —

Simbol pre¢rtanega smetnjaka na izdelku, bateriji/akumulatorju za ponovno polnje-
nje (Ce je primerno) in/ali na embalaZzi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba ob koncu njihove Zi-
vljenjske dobe odloziti med posebne odpadke. Za odstranitev embalaze upostevajte
zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov, ki se uporabljajo v vasi drZavi. Nepravilno
odstranjevanje embalaZnega materiala lahko Skoduje vasemu zdravju in okolju.
Loc¢eno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, baterij/akumulatorjev
(Ce je primerno) in embalaZe sluzi spodbujanju ponovne uporabe in recikliranja ter
preprecevanju negativnih uc¢inkov na vase zdravje in okolje, na primer potencialno
nevarnih snovi, ki jih vsebujejo ti izdelki. Elektricne in elektronske naprave ter bate-
rije/akumulatorje reciklirajte ob koncu njihove Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni
materiali, ki jih vsebujejo, ponovno uporabni in preprecili onesnazevanje okolja.
Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unigili, jih morate odstraniti
lo¢eno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila za uporabo
izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki vsebujejo litij, bodite Se po-
sebej previdni, saj predstavljajo posebna tveganja, kot sta poZar in/ali nevarnost
zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanjSajte porabo baterij z uporabo
baterij z dalj$o Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem partnerju
podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektricne ali elektronske naprave lahko
vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prevzeti nazaj. Na tak nacin pomembno
prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

HR Hrvatski

VazZne sigurnosne napomene

> Prije kori$tenja ovim proizvodom paZljivo i u cijelosti procitajte ove upute za
upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne
napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi glasne,
neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili pistanje).
> Proizvodom se koristite iskljuéivo u okruzenjima u kojima je dopustena bezic-

na tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca
ostetili sluh.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje
implantata. Uvijek odrzavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu
komponente proizvoda koja sadrzava magnete i sréanog stimulato-

> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme ¢uvajte izvan dohvata djece i
kucnih ljubimaca da biste izbjegli nesrec¢e. Opasnost od gutanja i gu$enja.
paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu). Posebice aktivno
suzbijanje buke mozZe okolne zvukove uciniti necujnima, a signale upozorenja

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

[> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstre-
svjetlosti itd.) da ne bi do$lo do korozije ili promjena oblika. Uobi¢ajena radna
temperatura iznosi od 0 °C do 40 °C.
besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za aktivno
suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskim dijelovima slusalica.
koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

UPOZORENJE
U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze dodéi do istje-

> Izbjegavajte duga razdoblja slu$anja pri visokoj glasnoéi da ne biste

sréanih stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih

ra, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata. m
> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmijeriti posebnu

akusticki znatno promijeniti.

mno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj
> Da biste izbjegli glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje) i osigurali
> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne dijelove
Sigurnosne napomene za litijske baterije

canja baterije U ekstremnim sluc¢ajevima postoji opasnost od:

« eksplozije « stvaranja dima i/ili plinova
« razvoja topline i « Steta za zdravlje i/ili okoli$
pozara

Koristite se iskljucivo baterijama i odgovarajuc¢im punjacima koje je
preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

Akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od 10 °C do 40 °C.

Proizvod/baterije nemojte puniti u vlaznoj okolini. Provjerite ima li
na uti¢nici za punjenje vlage i neCistoca.

Proizvod/baterije nemojte zagrijati na temperaturu vecu od 60 °C.
Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte akumulatore u vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
baterije.

Proizvod/baterije redovito punite ¢ak i ako su duZe izvan upotrebe
@ (otprilike svaka 3 mjeseca).

Izbjegavajte dulji kontakt koZe s proizvodom, baterijom, punjacem
ili kabelom za punjenje kad je spojen na strujnu mrezu. Ti se dijelovi
mogu zagrijati tijekom punjenja i izazvati iritaciju koZe.

Neispravne proizvode zajedno s baterijom vratite sakupljalistu
otpada ili svom specijaliziranom trgovcu kako bi se mogli reciklirati.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i aZuriranjima firmvera
Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adresa
spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se drustvu
Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH
prenosi poduzecima koje je angaZiralo te ih se ne obraduje.

Firmver proizvoda mozZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser
Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana apli-
kacija povezan s internetom, sljedeci se podaci automatski prenose na posluZzitelj
drustva Sonova Consumer Hearing GmbH i tamo obraduju da bi se osigurala
i prenijela potrebna azuriranja firmvera: identifikator hardvera, revizijski broj
hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog sustava (Android, iOS)
i inaCica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju samo u svrhu pripreme i
prijenosa azuriranja firmvera i ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni
podaci prenose i obraduju, nemojte uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom
za beZi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovore
putem beZi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koriStenje ovim proizvodom koje
odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u slucaju
zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja /
dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za o$tecenja na USB
uredajima koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za oStecenja nastala zbog
prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja prijemnog
podrucja Bluetootha.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene
zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrZzavanje zakonskih odredbi mozZete pro-
naci na isporu¢enom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ovlastenom pred-
stavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988

« U sukladnosti sa specificnim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.
Izjava o sukladnosti EU
« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542 €
« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektric¢-

noj i elektronic¢koj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske
opreme ACPAEBT, ACAEBT u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na ras-
polaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku na sljede-
¢em web-mjestu: www.sennheiser-hearing.com/download.
Napomene za odlaganje u otpad
- Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) E E £)
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

(WEEE) (2012/19/EU) —
Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se na
proizvodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi oznacava
da se ti proizvodi ne smiju zbrinjavati s obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ se moraju
odvojeno zbrinuti na kraju njihovog vijeka trajanja. Za zbrinjavanje ambalaze
obratite paznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju otpada koji se
primjenjuju u vasoj drZavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materijala moze
nastetiti vaSem zdravlju i okoliSu.
QOdvojeno prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme, baterija / punji-
vih baterija (ako je primjenjivo) i ambalaZe sluzi za poticanje ponovne uporabe i
recikliranja te sprjecavanje negativnih u¢inaka na vase zdravlje i okoli$, npr. zbog
djelovanja potencijalno opasnih tvari koje ti proizvodi sadrZe. Po isteku njihovog
vijeka trajanja, reciklirajte elektri¢nu i elektroni¢ku opremu te baterije / punjive
baterije kako bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti
i kako biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolisu.
Ako je baterije / punjive baterije moguce ukloniti bez uniStavanja, duzni ste ih
zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija / punjivih baterija pogledajte
upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju baterija-
ma / punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na to da one nose posebne
rizike kao $to su poZzar i/ili opasnost od guSenja gumbastim baterijama. Sto vise
smanjite nastanak baterijskog otpada tako da upotrebljavate baterije s duljim
vijekom trajanja ili punjive baterije.
Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlezne lokalne
institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog predstavnika
drustva Sonova Consumer Hearing. Elektri¢nu ili elektronicku opremu mozete
predati i distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time dajete vazan doprinos
zastiti okolisa i javnog zdravlja.



